
God. XXV Grad Kutina, 24.5.2018. broj: 5

AKTI GRADSKOG VIJEĆA

67.  Odluka o kreditnom zaduženju Grada Kutine

68. Odluka o kriterijima, mjerilima i načinu 
fi nanciranja decentraliziranih funkcija 
osnovnog školstva Grada Kutine za 2018. 
godinu

69. Odluka o prodaji nekretnina u k.o. Mali Lošinj

70. Odluka o donošenjuV. Izmjena i dopuna 
Odluke o donošenju Prostornog plana 
uređenja Grada Kutine

71. Odluku o donošenju I. izmjena i dopuna 
Odluke o donošenju Detaljnog plana uređenja 
11

72. Zaključak o prihvaćanju Izvješća o radu 
Knjižnice i čitaonice Kutina za 2017. godinu

73. Zaključak o prihvaćanju Izvješća o radu 
Muzeja Moslavine Kutina za 2017. godinu

74. Zaključak o prihvaćanju Izvješća o radu 
Športskog centra Kutina za 2017. godinu

75. Zaključak o prihvaćanju Izvješća o radu 
Vatrogasne postrojbe Kutina za 2017. godinu

76. Zaključak o prihvaćanju Izvješća o radu 
Zajednice sportskih udruga Grada Kutine za 
2017. godinu

77.  Zaključak o prihvaćanju Izvješća o radu 
Gradskog saveza KUD-ova za 2017. godinu

78. Zaključak o prihvaćanju Izvješća o radu 
Vatrogasne zajednice Grada Kutine za 2017. 
godinu

79. Zaključak o primanju na znanje Izvješća 
Policijske postaje Kutina o stanju sigurnosti na 
području Grada Kutine za 2017. godinu

80. Zaključak o primanju na znanje Izvješća Postaje 
prometne policije o sigurnosti prometa na 
području Grada Kutine za 2017. godinu

81. Zaključak o prihvaćanju Izvješća HZZ, Područni 
ured Kutina o nezaposlenosti i zapošljavanju za 
područje Grada Kutine u 2017. godini.

AKTI GRADONAČELNIKA

82.  Zaključak o određivanju službenih prostorija za 
sklapanje braka u građanskom obliku u Gradu 
Kutini

OSTALI AKTI

83. Izmjene i dopune statuta Turističke zajednice 
Grada Kutine
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67.
Na temelju članka 87. Zakona o proračunu 

(„Narodne novine“ 87/08, 136/12 i 15/15) i članka 
32. Statuta Grada Kutine („Službene novine Grada 
Kutine“ br. 6/09, 3/13, 4/13 - pročišćeni tekst, 2/18 
i 4/18- pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada 
Kutine na  9. sjednici održanoj 17. svibnja 2018. 
godine, donijelo je 

O D L U K U

O KREDITNOM ZADUŽENJU 
GRADA KUTINE

Članak 1.
Odobrava se zaduživanje Grada Kutine podizanjem 

dugoročnog kredita za fi nanciranje kapitalnog projekata:
1. 1002 K100013 Pristupna cesta novi gradski trg – istok

Članak 2.
Podizanje kredita odobrava se kod Privredne banke 

Zagreb d.d. OIB:02535697732, na iznos glavnice do 
1.700.000,00 kn, rok otplate 3 godine, bez počeka, bez 
valutne klauzule, fi ksna kamatna stopa, redovna kamatna 
stopa od 2,15%, interkalarna kamatna stopa od 2,15%, 
efektivna kamatna stopa od 2,29%, naknada za obradu 
kreditnog zahtjeva od 0,2%. Sredstva osiguranja povrata 
kredita su mjenice i zadužnice Grada Kutine.

Članak 3.
Ovlašćuje se gradonačelnik da, po dobivenoj suglasnosti 

Vlade RH, sklopi ugovor o zaduživanju, sukladno članku 2. 
ove Odluke.

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit 

će se u «Službenim novinama Grada Kutine».

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA:403-01/18-01/11        
URBROJ: 2176/03-04/01-18-2  
Kutina, 17. svibanj 2018. 

Predsjednik Gradskog vijeća 
Davor Kljakić, mag. ing. traff ., v.r.

68.
Na temelju članka 32. Statuta Grada Kutine 

(„Službene novine Grada Kutine” br. 6/09, 3/13, 
4/13-pročišćeni tekst, 2/18 i 4/18 – pročišćeni 
tekst) i članka 7. Stavak 2. Uredbe o načinu 
fi nanciranja decentraliziranih funkcija te izračuna 
iznosa pomoći izravnanja za decentralizirane 
funkcije jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave za 2018. godinu („Narodne novine“ br. 
7/18), Gradsko vijeće Grada Kutine na 9. sjednici 
održanoj 17. svibnja 2018. godine donijelo je

O D L U K U
o kriterijima, mjerilima i načinu fi nanciranja 
decentraliziranih funkcija osnovnog školstva 

Grada Kutine za 2018. godinu

Članak 1.
Ovom se Odlukom utvrđuju  kriteriji, mjerila i načini 

fi nanciranja rashoda osnovnih škola Grada Kutine u 2018. 
godini ( u daljnjem tekstu: osnovne škole).

Članak 2.
U Proračunu Grada Kutine za fi nanciranje 

decentraliziranih funkcija osnovnog školstva osiguravaju se 
sredstva u ukopnom iznosu od 5.201.644,00 kuna i to za:

1. materijalne (osim troškova prijevoza zaposlenika) 
i fi nancijske rashode te rashode za tekuće i 
investicijsko održavanje   4.327.017,00 kuna

2. rashode za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine i dodatna ulaganja na nefi nancijskoj 
imovini  u iznosu od  874.627,00 kuna

Članak 3.
Materijalni i fi nancijski rashodi osnovnih škola 

obuhvaćaju rashode nužne za realizaciju nastavnog plana 
i programa osnovno školskog obrazovanja a fi nanciraju se 
prema:
a)  kriteriju opsega djelatnosti škole (broj učenika, broj 

razrednih odjela, broj osnovnih škola, broj područnih 
škola, broj računala i dodatni kriterij) i to:
- cijena po učeniku u iznosu od 20,00 kn mjesečno
- cijena po razrednom odjelu u iznosu od 250,00 kn 

mjesečno
- cijena po osnovnoj školi u iznosu od 2.500,00 kn 

mjesečno
- cijena po područnoj školi u iznosu od 300,00 kn 

mjesečno
- cijena po računalu u iznosu od 50,00 kn po 

računalu mjesečno, do maksimalno 15 računala
- Osnovnoj školi Banova Jaruga u kojoj se provodi 

obrazovanje učenika nacionalnih manjina na 
temelju modela C iz Državnog pedagoškog 
standarda osnovnoškolskog sustava odgoja 
i obrazovanja, dodatna sredstva u iznosu od 
10.000,00 kuna godišnje
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- Osnovnoj školi Zvonimira Franka koja provodi 
primjerene oblike pomoći školovanja za učenike 
s teškoćama u Posebnom odjelu za dodatna 
sredstva u iznosu od 10.000,00 kuna godišnje

- Osnovnoj školi Mate Lovraka u kojoj se nastava 
odvija u dvije zasebne zgrade za dodatna sredstva 
u iznosu od 10.000,00 kn godišnje.

- OGŠ Borisa Papandopula Kutina za održavanje 
standarda na nivou prošle godine iznos od 
3.000,00 kuna.

b) kriteriju stvarnog izdatka

Sredstva za fi nanciranje općih troškova dostavljaju se 
školama mjesečno prema zahtjevima škola najviše do jedne 
dvanaestine.

Članak 4.
Prema kriteriju opsega djelatnosti škole, fi nanciraju se 

sljedeće vrste tekućih izdataka:
- uredski materijal i ostali materijalni rashodi,
- sitni inventar i auto gume,
- usluge telefona i pošte,
- usluge promidžbe i informiranja,
- komunalne usluge (opskrba vodom, iznošenje i 

odvoz smeća i sl.),
- intelektualne i osobne usluge,
- računalne usluge,
- premije osiguranja za vozila
- reprezentaciju,
- članarine,
- službena putovanja,
- stručno usavršavanje zaposlenika,
- materijal i dijelove za tekuće i investicijsko 

održavanje,
- usluge tekućeg i investicijskog održavanja,
- ostale nespomenute rashode.
- bankarske usluge i usluge platnog prometa,
- zatezne kamate,
- ostali nespomenuti fi nancijski rashodi

Članak 5.
Materijalni rashodi škole koji se priznaju u stvarnim 

iznosima jesu:
- energija,
- usluge prijevoza učenika sukladno članku 69. 

stavku 1. i 2. Zakona o odgoju i obrazovanju u 
osnovnoj i srednjoj školi

- komunalne usluge (opskrba vodom, iznošenje i 
odvoz smeća i sl.)

- premije osiguranja
- pedagoška dokumentacija
- zdravstvene usluge

Članak 6.
Izdaci za energente koje škola koristi za grijanje, 

pogon školskih postrojenja i rasvjetu priznaju se u stvarnim 
iznosima. Škola je dužna planirati izdatke za energente na 
osnovi trogodišnjeg prosjeka potrošnje te voditi evidenciju 
o utrošenim količinama energenata po vrstama.

Članak 7.
Sredstva namijenjena za prijevoz učenika osnovnih 

škola namjenski se koriste za prijevoz učenika, za potrebe 
odgojno-obrazovnog procesa, u okviru nastavnog plana i 
programa, a isplaćuju se prijevozniku po ispostavljenom 
računu temeljem zaključenog ugovora.

Ravnatelj osnovne škole dužan je svakodnevno pratiti 
provedbu prijevoza učenika za svaki mjesec te Upravnom 
odjelu za društvene djelatnosti, socijalnu skrb i civilno 
društvo Grada Kutine dostavljati mjesečno izvješće o 
kvaliteti izvršenog prijevoza, kao osnovu za likvidiranje 
računa prijevoznika.

Upravni odjel za društvene djelatnosti, socijalnu skrb 
i civilno društvo Grada Kutine obavlja računsku kontrolu 
ispostavljenog računa prijevoznika na temelju cijene iz 
zaključenog ugovora i radnih dana za koje je prijevoz 
izvršen, te likvidira račun prijevoznika na temelju mjesečnog 
izvješća osnovne škole o izvršenoj usluzi prijevoza učenika 
i prosljeđuje ga Upravnom odjelu za fi nancije Grada Kutine 
na plaćanje.

Osnovnoj školi Zvonimira Franka i Osnovnoj školi 
Banova Jaruga se osim sredstava za autobusni prijevoz 
učenika koja se osiguravaju u Proračunu Grada Kutine za 
2018. godinu iz sredstava za decentralizirane funkcije, 
osiguravaju i sredstva za prijevoz učenika s teškoćama 
u razvoju i njihovih pratitelja u Proračunu Ministarstva 
znanosti i obrazovanja za 2018. godinu.

Zahtjev za sredstva iz stavka 4. ovog članka, zajedno 
s preslikama računa, škole mjesečno dostavljaju na ovjeru 

R.br. Osnovna škola Broj učenika Broj odjela
Broj 

objekata 
O. Š.

Broj 
objekata 

P. Š.
Računala Dodatni 

kriteriji Opseg škole

1. S. KEFELJE 499 27 1 2 15 0 246.960,00
2. V. VIDRIĆA 478 28 1 2 15 0 244.920,00
3. Z. FRANKA 440 23 1 2 15 10.000,00 230.800,00
4. M. LOVRAKA 436 24 1 2 15 10.000,00 232.840,00
5. B. JARUGA 173 15 1 4 15 10.000,00 149.920,00
6. OGŠ B. PAPANDOPULA 145 12 0 0 0 3.000,00 73.800,00

UKUPNO 2171 129 5 12 75 33.000,00 1.179.240,00

Tabela osnovnih podataka prema kojima se određuje visina rashoda za opseg djelatnosti škola.
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Upravnom odjelu za društvene djelatnosti, socijalnu skrb 
i civilno društvo Grada Kutine najkasnije do zadnjeg dana 
tekućeg mjeseca i prosljeđuju ga Ministarstvu znanosti, 
obrazovanja i sporta.

Članak 8.
Škole na području Grada Kutine kojima je Grad Kutina 

osnivač oslobođene su u potpunosti plaćanja komunalne 
naknade temeljem članka 16. Odluke o komunalnoj naknadi 
(„Službene novine Grada Kutine“ br. 11/00, 10/01, 6/04, 
11/04, 6/05, 2/06, 4/06, 8/06, 1/08, 1/09, 6/09, 9/09, 10/10, 
2/11, 3/11, 6/11, 8/11- pročišćeni tekst, 9/12 i 11/14).

RASHODI ZA MATERIJAL, DIJELOVE I USLUGE 
TEKUĆEG I INVESTICIJSKOG ODRŽAVANJA

Članak 9.
Sredstva za tekuće održavanje građevina i opreme 

(hitne intervencije i tekući popravci) namijenjena su za 
popravke koji se ne mogu planirati, uobičajene radove i 
popravke kojima se imovina održava u ispravnom stanju, 
a njihovo bi neotklanjanje ugrozilo sigurnost učenika i rad 
osnovne škole.

Prijavu za izvršavanje hitne intervencije i tekućeg 
popravka osnovna škola dostavlja Odjelu za društvene 
djelatnosti, socijalnu skrb i civilno društvo.

Za navedene izdatke u Proračunu Grada Kutine 
planirana su sredstva za materijal, dijelove i usluge tekućeg 
i investicijskog održavanja školskog prostora, opreme, 
nastavnih sredstava i pomagala koje će se koristiti sukladno 
operativnom planu uvažavajući opravdanost ulaganja te 
utvrđenim prioritetima za 2018. godinu:

- održavanje kotlovnice i sustava grijanja u cilju 
održavanja funkcionalnosti postrojenja

- održavanje sanitarija i vodovodnih instalacija u 
cilju poboljšanja zdravstveno-higijenskih uvjeta 
korištenja

- nabavka nove opreme, zamjena dotrajale, te 
nabavka nedostatnih sredstava i pomagala

- održavanje krovova kako zbog dotrajalosti ne bi 
nastale popratne štete

- održavanje vanjske stolarije
- servis plamenika, cirkulacijskih pumpi, detektora 

plina i ostalog u vezi s centralnim grijanjem
- popravak peći na kruta goriva i čišćenje dimnjaka 

na objektima koja za grijanje koriste kruta goriva
- tekuće održavanje nastavnih sredstava za redovito 

održavanje nastavnog procesa
- tekuće održavanje sredstava i opreme za potrebe 

praktične nastave učenika u smislu provedbe 
propisa o sigurnosti na radu

- ostali zahvati.

Rashodi za materijal, dijelove i usluge tekućeg i 
investicijskog održavanja ne fi nanciraju se osnovnoj 
glazbenoj školi.

RASHODI ZA NABAVU PROIZVEDENE I 
DUGOTRAJNE IMOVINE I DODATNA ULAGANJA 
U NEFINANCIJSKOJ IMOVINI

Članak 10.
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne imovine i 

dodatna ulaganja na nefi nancijskoj imovini podrazumijevaju 
kapitalne projekte za kojima postoji opravdana potreba.

Za potrebe rashoda za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine i dodatna ulaganja na nefi nancijskoj imovini 
škola planiran je iznos od 874.627,00 kuna iz sredstava za 
fi nanciranje decentraliziranih funkcija.

Sredstva navedena u stavku 2. ove točke utrošiti će se 
za:
- Otplatu kredita za energetsku obnovu u iznosu od 

200.000,00 kuna
- Dodatna ulaganja u građevinske objekte u iznosu od 

328.000,00 kuna
koji će se rasporediti na:
1. Rekonstrukciju krovišta na objektu OŠ Banova 

Jaruga Područna škola Janja Lipa u iznosu od  
    220.000,00 kuna,

2. Izradu hidrantske mreže u OŠ Banova Jaruga u 
iznosu od   68.000,00 kuna

3. Nabavku mrežne opreme za provođenje 
eksperimentalnog programa u OŠ Vladimira 
Vidrić Kutina u iznosu od 40.000,00 kuna

- Hitne intervencije u iznosu od 67.000,00 kuna
- Investicijsko održavanje u iznosu od   

    230.000,00 kuna
- HACCAP u iznosu od  20.000,00 kuna
- Materijalne troškove škola iznos od  

    2.627,00 kuna
Uz ova sredstva proračunom su osigurana i sredstva iz 

ostalih izvora fi nanciranja.
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne imovine i 

dodatna ulaganja u nefi nancijskoj imovini ne fi nanciraju se 
osnovnoj glazbenoj školi.

ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 11.
Svaki rashod iz ove Odluke mora se temeljiti na 

vjerodostojnoj knjigovodstvenoj ispravi kojom se dokazuje 
obveza plaćanja.

Postupak i način dostavljanja relevantnih podataka i 
dokumentacije za fi nanciranje rashoda osnovnih škola te 
način njihovog plaćanja odredit će odgovarajućim uputama 
Odjel za društvene djelatnosti, socijalnu skrb i civilno 
društvo Grada Kutine.

Članak 12.
Ravnatelj osnovne škole odgovoran je za točnost, 

pravovremenost i istinitost iskazanih podataka za rashode 
koji se fi nanciraju na temelju ove Odluke te za namjensko 
trošenje tih sredstava.
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Članak 13.
Ako se građevinama i/ili opremom zajedno koriste 

osnovna škola i druga ustanova, obvezne su sklopiti 
sporazum o razgraničenju materijalnih i fi nancijskih 
rashoda.

Sporazumom se utvrđuje nositelj rashoda, kriteriji za 
razgraničavanje rashoda te rokovi obračuna i način plaćanja.

Članak 14.
Provedba ove Odluke povjerava se Upravnom odjelu za 

društvene djelatnosti, socijalnu skrb i civilno društvo Grada 
Kutine.

Članak 15.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u “Službenim novinama Grada Kutine”.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 602-02/18-01/4
URBROJ: 2176/03-04/01-18-2
Kutina: 17. svibnja 2018.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Davor Kljakić, mag. ing. traff ., v.r.

69.
Na temelju članka 32. Statuta Grada Kutine 

(„Službene novine Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 
4/13-pročišćeni tekst, 2/18 i 4/18 – pročišćeni tekst) 
i Odluke o upravljanju imovinom u vlasništvu 
Grada Kutine  („Službene novine Grada Kutine“ 
br. 9/15, 1/16, 7/16 i 2/17) Gradsko vijeće Grada 
Kutine na 9. sjednici održanoj 17. svibnja 2018. 
godine donijelo je

ODLUKU
O PRODAJI NEKRETNINA U 

K.O. MALI LOŠINJ

Članak 1.
Dopušta se prodaja suvlasničkog dijela Grada Kutine 

na č. zem.  9155/1 vrt od 2389 m2 iz zk. ul. 6783 k.o. Mali 
Lošinj od 1256/3000 dijela te sva prava na cijeloj navedenoj 
čestici kao i prava na  č. zem. 9155/2 šuma iz zk. ul. 6764 
k.o. Mali Lošinj i  č.zem. 1510 zgrada i izgrađeni teren iz 
zk. ul. 56 k.o. Mali Lošinj te sva prava na cijeloj navedenoj 
čestici.

Nekretnine i prava koja su predmet prodaje prodaju se 
kao cjelina te će se provesti jedinstveni postupak prodaje 
zajedno sa suvlasnicima nekretnina Gradom Popovača i 
Općinom Velika Ludina.

Članak 2.
Tržišna vrijednost predmeta prodaje iznosi 

11.186.406,00 kn, a udio Grada Kutine, u kupoprodajnoj 
cijeni, temeljem  Odluke Komisije Vlade Republike 
Hrvatske za rješavanje sporova o pravima općina, gradova i 
županija od 06.03.1996. godine, KLASA: 940-01/95-01/10, 
URBROJ: 515-02-95-12 iznosi 62,80 %.

Tržišna vrijednost predmeta prodaje je ujedno i početna 
kupoprodajna cijena nekretnina.

Članak 3.
Postupak i uvjeti prodaje određeni su javnim natječajem, 

koji će biti objavljen u dnevnom tisku.
Tekst oglasa o prodaji sastavni je dio ove Odluke.

Članak 4.
Ovom Odlukom daje se suglasnost da prodaju provede 

zajedničko povjerenstvo Grada Kutine, Grada Popovače i 
Općine Velika Ludina koje se sastoji od 3 člana.

Članak 5.
Ovlašćuje se gradonačelnik Grada Kutine za 

potpisivanje zajedničkog ugovora o kupoprodaji predmetnih 
nekretnina.

Članak 6.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u „Službenim novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 944-01/18-01/19
URBROJ: 2176/03-04/01-18-2
Kutina, 17. svibnja 2018. 

Predsjednik Gradskog vijeća 
Davor Kljakić, mag. ing. traff ., v.r.
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70.
Na temelju članka 109. Zakona o prostornom 

uređenju („Narodne novine“ br. 153/13 i 65/17), 
članka 32. točke 11. Statuta Grada Kutine 
(„Službene novine Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 
4/13 - pročišćeni tekst, 2/18 i 4/18- pročišćeni tekst), 
Odluke o izradi V. Izmjena i dopuna Prostornog 
plana uređenja Grada Kutine („Službene novine 
Grada Kutine“ br. 5/17), Gradsko vijeće Grada 
Kutine, na svojoj 9. sjednici održanoj 17. svibnja 
2018. godine, donijelo je

ODLUKU O DONOŠENJU
V. IZMJENA I DOPUNA ODLUKE O 

DONOŠENJU PROSTORNOG PLANA 
UREĐENJA GRADA KUTINE

(Službene novine Grada Kutine, broj: 03/04, 
07/06, 01/07, 7/09, 7/11, 2/13, 2/16)

I.
Donosi se Odluka o donošenju V. Izmjena i dopuna 

Odluke o donošenju Prostornog plana uređenja Grada 
Kutine (Službene novine Grada Kutine, broj: 03/04, 07/06, 
01/07, 7/09, 7/11, 2/132/16), čiji elaborat je izradila tvrtka 
Grgurević & partneri d.o.o. iz Zagreba.

II.
Sastavni dio ove odluke je elaborat pod nazivom „V. 

Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Grada Kutine“, 
koji se sastoji od:

1. TEKSTUALNOG DIJELA uvezanog pod naslovom 
„V. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja 
Grada Kutine – Tekstualni dio – provedbene odredbe; 
Obrazloženje plana“ sa sadržajem:
Tekstualni dio – Provedbene odredbe
Obrazloženje plana

2. KARTOGRAFSKIH PRIKAZA U MJERILU 1:25000 
uvezanih pod naslovom „IV. Izmjene i dopune 
Prostornog plana uređenja Grada Kutine – Grafi čki dio 
– kartografski prikazi u mj. 1:25000“ sa sadržajem:
Kartografski prikaz 1: Korištenje i namjena površina
Kartografski prikaz 2a: Infrastrukturni sustavi - 
promet - cestovni i željeznički
Kartografski prikaz 2b: Infrastrukturni sustavi - pošta, 
elektroničke komunikacije; Energetski sustav - 
elektroenergetika
Kartografski prikaz 2c: Infrastrukturni sustavi - 
energetski sustav - nafta i plin
Kartografski prikaz 2d: Infrastrukturni sustavi - 
vodnogospodarski sustav - vodoopskrba, odvodnja i 
korištenje voda; Uređenje vodotoka i voda
Kartografski prikaz 3a: Uvjeti korištenje, uređenja i 
zaštite prostora - prirodne vrijednosti i ekološka mreža

Kartografski prikaz 3b: Uvjeti korištenje, uređenja i 
zaštite prostora - kulturna dobra
Kartografski prikaz 3c: Uvjeti korištenja, uređenja i 
zaštite prostora - uvjeti, ograničenja i posebne mjere

3. KARTOGRAFSKIH PRIKAZA U MJERILU 
1:5000 uvezanih pod naslovom „V. Izmjene i dopune 
Prostornog plana uređenja Grada Kutine – Grafi čki dio 
– kartografski prikazi u mj. 1:5000“ sa sadržajem:
Kartografski prikazi 4: Građevinska područja i 
područja posebnih uvjeta korištenja.

III.
Elaborat „V. Izmjene i dopune Prostornog plana 

uređenja Grada Kutine“ u odgovarajućim dijelovima 
zamjenjuje elaborat „IV. Izmjene i dopune Prostorni plan 
uređenja Grada Kutine“ iz Odluke o donošenju IV. Izmjena 
i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Kutine (Službeni 
glasnik Grada Kutine broj 2/16).

IV.
Izvornik elaborata „V. Izmjene i dopune Prostornog 

plana uređenja Grada Kutine“ izrađen je u 6 (šest) primjeraka 
koji se čuvaju na sljedećim adresama:

1. Ministarstvo graditeljstva i prostornoga uređenja, 
Zagreb,

2. Arhiv Gradskog vijeća Grada Kutine, Kutina,
3. Upravni odjel za prostorno uređenje i 

graditeljstvo Grada Kutine
4. Grgurević & partneri d.o.o., Zagreb,
5. Javna ustanova Zavod za prostorno uređenje 

Sisačko-moslavačke županije, Sisak,
6. Ministarstvo graditeljstva i prostornoga uređenja, 

Hrvatski zavod za prostorni razvoj, Zagreb

V.
Izmjene i dopune Odredbi za provođenje, navedene u 

točki II., podtočki 1. ove Odluke u amandmanskom obliku 
glase:

PROVEDBENE ODREDBE

VI.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u 

“Službenim novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA:  350-02/18-01/6
URBROJ: 2176/03-04/01-18-2
Kutina, 17. svibnja 2018.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Davor Kljakić, mag. ing. traff ., v.r.
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V. IZMJENE I DOPUNE ODLUKE O 
DONOŠENJU PROSTORNOG PLANA 

UREĐENJA GRADA KUTINE
(Službene novine Grada Kutine, broj: 03/04, 

07/06, 01/07, 7/09, 7/11, 2/13, 2/16) 

PROVEDBENE ODREDBE

Članak 1.
(1) U članku 4., stavku 1., podstavku a), točki prvoj, 

podtočki drugoj iza alineje iii. dodaje se alineja iv. 
koja glasi:

„iv. gospodarske – poljoprivredno gospodarstvo (PG)“

(2) U članku 4., stavku 1., podstavku a, točki prvoj, 
podtočki drugoj dosadašnja alineja iv. postaje alineja 
v.

Članak 2.
U članku 4b., stavku 7. briše se tekst: „, južno od 

obilaznice (brza cesta Daruvar-Kutina)“.

Članak 3. 
(1) U članku 5., stavku 1. tekst „Na području Grada 

(unutar obuhvata Plana) nalaze se i planiraju se 
sljedeće građevine od važnosti za Državu“ mijenja 
se i glasi „Unutar obuhvata Plana nalaze se sljedeće 
građevine i zahvati od važnosti za Državu:“

(2) U članku 5., stavku 1.:
a) briše se tekst „postojeće:“ iza teksta „Prometne 

građevine:“
b) briše se riječ „planirane“ iza teksta „M103 Dugo 

Selo – Novska.“
c) podstavku d) briše se riječ „Planirana“
d) podstavku e) briše se riječ „Planirana“, a tekst 

„Daruvar – Virovitica“ zamjenjuje se tekstom 
„Garešnica – Daruvar“

e) iza podstavka „f) Željeznički prometno-carinski 
terminal u Kutini.“ dodaje se podstavak g) 
koji glasi: „g) Kutina (D45) – Lonja – D224; 
koridor državne ceste planiran u svrhu mogućeg 
poprečnog povezivanja preko Lonjskog polja do 
D224“

f) briše se tekst „postojeće:“ iza teksta „Energetske 
građevine:“

g) u podstavku a) tekst „DV 220 kV i DV 2x400 
kV TS Tumbri – TS Ernestinovo“ zamjenjuje se 
tekstom „220 kV i 400 kV“

h) u podstavku b) tekst „TS 220/110 «Međurić», 
TS 110/35 «Kutina» uz Petrokemiju d.d  Kutina“ 
zamjenjuje se tekstom „napona 220 kV i 400 kV“

i) u podstavku d) tekst „(EPU) Ekploatacijska“ 
zamjenjuje se tekstom „eksploatacijska“

j) iza podstavka d) i teksta „Mramor brdo),“ dodaje 
se podstavak e) koji glasi: „e) magistralni 
naftovodi“

k) iza novog podstavka „e) magistralni naftovodi“ 
briše se tekst: 

„planirane:
e) Dalekovod napona 2x400kV sa spojem na 

trafostanicu TS 220/110 «Međurić», 
f) Transformatorska i rasklopna postrojenja «Međurić» 

(proširenje),“
l) dosadašnji podstavak g) postaje podstavak f)
m) dosadašnji podstavak h) postaje podstavak g) te 

se dosadašnji tekst ovog podstavka „magistralnim 
plinovodom za međunarodni transport smještenim 
u zoni auto ceste,“ mijenja i novi glasi:

 „magistralni plinovodi:
-  Kutina - Slavonski Brod DN 600/75
-  Zagreb istok - Kutina DN 600/75
-  Virovitica - Kutina DN 500/5
-  Ivanić - Kutina DN 500/50
-  Ivanić - Kutina DN 350/50
-  Kutina - Dobovac DN 200/50
-  Janja Lipa - Lipovljani DN 150/50
-  Kutina - Garešnica DN 150/50
-  Piljenice - Čvor Janja Lipa DN 150/50
-  odvojni plinovod za MRS Kutina DN 150/50 

bar
-  Lipovljani - Popovača DN 100/50
-  spojni plinovod za MRS Banova Jaruga
-  odvojni plinovod za MRS Ilova
-  mjerno redukcijske stanice: MRS Banova 

Jaruga, MRS Ilova, Mrs Kutina I, MRS 
Kutina II“

n) brišu se dosadašnji podstavci i), j), k) i l)
o) briše se riječ „planirane“ iza teksta „Vodene 

građevine:“
p) briše se tekst „postojeće“ iza teksta „Građevine 

posebne namjene:“
r) dodaje se tekst „OUP“ ispred riječi „Humak“ 
s) briše se tekst:
 „Područja posebnih obilježja; 
 postojeće:

a)  Park prirode Lonjsko polje.
 Za građevine od važnosti za Državu 

primjenjuju se pozitivni zakonski propisi.“
(3) U članku 5., stavku 2. tekst „Na području Grada 

(unutar obuhvata Plana) su sljedeće postojeće i 
planirane građevine (osim navedenih građevina 
od važnosti za Državu u stavku 1. ovog članka)“ 
zamjenjuje se tekstom „Unutar obuhvata Plana 
nalaze se sljedeće građevine i zahvati od važnosti za 
Županiju:“

(2) U članku 5., stavku 2.:
a) briše se tekst „postojeće:“ iza teksta „Prometne 

građevine“
b) podstavci od a) do j) iza teksta „Prometne 

građevine“ mijenjaju se i novi glase:
„a)  Ž-3124 (D43 – Bunjani – Voloder – Kutina – 

Novska (D47)),
b)  Ž-3163 (Selište-D45),
c)  Ž-3164 (Kutinska Slatina – D45),
d)  Ž-3167 (Garešnica (D26) – Kaniška Iva – 

Međurić (Ž3168)),
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e)  Ž-3168 (Uljanik (D26) – Poljana – Međurić 
– B. Jaruga (Ž3124)),

f)  Ž-3212 (Ž3124 – Husain (L33070)),
g) Ž-3213 (Gojlo (L37139) – Piljenice 

(L33137)),
h)  Ž-3214 (Zbjegovača – Ž3124),
i)  Ž-3216 (Ž3124 – Jamarica (L33073)),
j)  Ž-4096 (Poljana (Ž4236) – Janja Lipa 

(L33073)).“
c) iza podstavka „j) Ž-4096 (Poljana (Ž4236) – Janja 

Lipa (L33073)).“ dodaje se podstavak k) koji 
glasi: „k) kamionski terminal Kutina“

d) briše se tekst:
 „planirane:

a)  Popovača – Kutina – D-45 (Ž-3124 na 
potezu kroz naselja Repušnicu i Kutinu)“

e) briše se tekst „postojeće:“ iza teksta 
„Gospodarske površine:“

f) tekst:
 „Građevine infrastrukture: 
 postojeće:

a)  poštanski ured 44320 Kutina, 44326 Kutina 
– Husain, 44321 Banova Jaruga te 44320 
Repušnica (Repušnica);

b)  UPS Mikleuška, Repušnica, Čaire, Kutinska 
Slatina, Stupovača, Husain, Ilova, Banova 
Jaruga, Jamarica, Kutina 2 (Brunkovac), 
Kutina 1, 3 i 4 (smješteni u zgradi TK 
centra);

 planirano:
a) održavanje i proširenje kapaciteta.

 planirano:“
 zamjenjuje se tekstom koji glasi:
 „Građevine telekomunikacija i pošte:

a)  tranzitno-pristupna telefonska centrala 
Kutina

b)  svjetlovodni sustav prijenosa (SVK)
c)  pristupna mreža i udaljeni pretplatnički 

stupnjevi (UPS) 
d)  pokretne mreže (analogne i digitalne)
e)  poštanski uredi Kutina, Repušnica, Banova 

Jaruga, Husain
Građevine sustava odvodnje:“

g) tekst: 
„Energetske građevine
planirano:
a)  spoj TS 110/kV «Kutina» uz Petrokemiju 

d.d. Kutina i TS 110/35 kV «Međurić» 
dalekovodom DV 110 kV

b)  MRS Repušnica
postojeće:
c)  DV 110 kv, DV 35 kV, trafostanice TS 

110/35 kV, TS 35/20 kV;
d)  MRS Kutina, Kutina 1, Ilova, Banova 

Jaruga, Stupovača;“
zamjenjuje se tekstom koji glasi:
„Elektroenergetske građevine

a)  dalekovodi, transformatorska i rasklopna 
postrojenja napona 35 do 220 kV

 Građevine plinoopskrbe 
a)  ostale mjerno redukcijske stanice (MRS), 

redukcijske stanice (RS) i buduća županijska 
plinska mreža“

h) Riječ „tehnološkim“ iza teksta „Građevine za 
postupanje s neopasnim“ zamjenjuje se riječju 
„proizvodnim“

i) briše se tekst „postojeće:“ iza teksta „otpadom:“
j) riječ „fosforgipsa“ ispred riječi „Petrokemije“ 

zamjenjuje se riječju „fosfogipsa“
k) briše se tekst „postojeće:“ iza teksta „Građevine 

društvenih djelatnosti:“
l) u podstavku a) iza teksta „zdravstvene ustanove,“ 

dodaje se tekst: „ustanove socijalne skrbi, 
sportsko-rekreacijski sadržaji“

m) briše se zadnja alineja koja glasi: „Za građevine 
od važnosti za Županiju primjenjuju se pozitivni 
zakonski propisi.“

Članak 4. 
(1) U članku 12b mijenja se stavak 1. i novi glasi:

„(1) Najmanja udaljenost osnovne zgrade od susjednih 
čestica, osim prema regulacijskoj liniji, ukoliko nije drukčije 
određeno daljnjim detaljnijim odredbama Plana, propisuje 
se kako slijedi:

a)  3,0 m od susjedne čestice
b)  između 3,0 i 1,0 m od susjedne čestice, uz 

ograničenje otvora na odgovarajućem pročelju na 
dijelove zida od staklene opeke ili neprozirnog 
stakla, te ventilacijske otvore bez zaokretnih krila 
i površine do 0,36 m²

c)  zgrada se gradi na međi odgovarajuće susjedne 
čestice, bez otvora na odgovarajućem pročelju, 
pri poluugrađenom i ugrađenom načinu građenja; 
iznimno dopušta se gradnja na međi i pri 
samostojećem načinu građenja unutar izgrađenog 
dijela građevinskog područja, i to na jednoj od 
međa za postojeće građevne čestice širine na 
regulacijskoj liniji manje od 12,0 m, odnosno na 
dvije međe za postojeće građevne čestice širine 
na regulacijskoj liniji manje od 10,0 m, odnosno 
ukoliko je tako planirano urbanističkim planom 
uređenja.“

(2) U članku 12b. briše se stavak 5., a dosadašnji stavci 6. 
i 7. postaju stavci 5. i 6..

Članak 5.
(1) U članku 16., stavku 1., podstavku b):

a) tekst „prizemnice (s podrumom ili potkrovljem)“ 
zamjenjuje se riječju „volumen“

b) iza zareza, a ispred teksta „dvostrešnog skošenog“ 
dodaje se tekst „u pravilu“

c) briše se tekst „Neprihvatljivi su oblikovni 
elementi stambenih građevina balkoni, metalne 
ograde, ravni krovovi, “tornjići” i sl.“

(2) U članku 16., stavku 2., podstavku c):
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a) tekst „Krovišta moraju biti kosa,“ zamjenjuje se 
tekstom „Kosa krovišta moraju biti“

b) brojka „400“ zamjenjuje se brojkom „40“

Članak 6.
(1) U članku 18., stavku 1. briše se tekst „armiranog 

(prefabriciranog)“ ispred riječi „betona“.
(2) U članku 18., stavku 3., podstavku a) tekst „je takva 

veće visina veći zgrađena“ zamjenjuje se tekstom 
„dominiraju postojeće ograde drugih karakteristika“.

Članak 7.
(1) U članku 21., stavku 1. tekst „Ukoliko se izvodi 

istak vijenca krova građevine, on smije biti do 
0,1 m udaljen od ravnine pročelja. Preporuča se 
izvedba vijenca u skladu s lokalnim tradicijskim 
graditeljstvom. Krovni prepust na zabatu može biti 
istaknut do 0,1 m.“ zamjenjuje se tekstom „Iznimno 
od članaka 12a. i 12b., istak krova kod vijenca i/ili 
zabata (streha) manji od 0,5 m ne ulazi u obračun 
izgrađenosti građevne čestice niti obavezne udaljenosti 
od susjedne čestice i regulacijske linije.“.

(2) U članku 21., stavku 2., podstavku a): 
a) briše se prva podtočka koja glasi: „• pripadajuća 

krovna ploha mora biti jednostrešne, dvostrešne 
ili trostrešne;“ 

b) u dosadašnjoj četvrtoj podtočki brojka „1“ 
zamjenjuje se brojkom „2“.

(3) U članku 21., stavku 3. iza riječi „regulacijske“ dodaje 
se riječ „linije“.

Članak 8.
(1) U članku 22., stavku 1. iza teksta „postojećeg dijela“ 

dodaje se riječ „zgrade“, a iza riječi „parametrima“ 
dodaje se tekst „preostalih članaka“

(2) U članku 22., stavku 1., na kraju podstavka (b) iza 
riječi „linije“ dodaje se tekst „; iznimno, dopušta se 
rekonstrukcija potkrovlja bez nadozida (u smislu 
članaka 13. stavka 4.) isključivo u potkrovlje (Pk) uz 
zadržavanje postojeće udaljenosti od susjedne čestice i 
regulacijske linije“

(3) U članku 22. iza stavka 2., dodaje se stavak 3. koji 
glasi:
„(3) Pod uvjetima prethodnih stavaka omogućuje se i 

gradnja zamjenske zgrade.“

Članak 9.
(1) U članku 23., stavku 1. briše se tekst „namijenjenoj 

izgradnji neke zgrade“ iza teksta „Na svakoj građevnoj 
čestici“, te se briše tekst „Ako se na građevnoj čestici 
ne može osigurati potreban broj parkirališnih ili 
garažnih mjesta mora se: 
a) ili smanjiti planirani kapacitet, 
b) ili se planirana zgrada ne može graditi.“

(2) U članku 23., stavku 2. tekst „tim planom će“ 
zamjenjuje se riječju „mogu“.

Članak 10.
U članku 26., stavku 2. briše se riječ „planiranih“ iza 

teksta „u okviru“, te se briše tekst „, osobito ako je mreža u 
naselju podzemna“ na kraju stavka.

Članak 11.
(1) U članku 53., stavku 2., podstavku c) dodaje se riječ 

„intenzivna“ ispred teksta „obrada drveta“ a tekst 
„obrada“ ispred riječi „kamena“ zamjenjuje se riječju 
„i“.

(2) U članku 53. iza stavka 4. dodaju se stavci 5. i 6. koji 
glase:
„(5) Površine gospodarske – poslovne namjene 

planirane su za smještaj zgrada i funkcionalnih 
cjelina poslovne namjene, kako slijedi: uslužna 
namjena (K1): za uslužne, uredske, zabavne, 
ugostiteljske sadržaje i sl.; trgovačka namjena 
(K2): za robne kuće, izložbeno-prodajne salone, 
trgovačke centre, tržnice i veletržnice, benzinske 
postaje te zgrade ostalih trgovačkih sadržaja i 
sl., kao i sve sadržaje dopuštene na površinama 
uslužne namjene; komunalno-servisna namjena 
(K3): za zgrade i komplekse komunalnog 
standarda uključujući pogone komunalnih 
poduzeća, službu vatrogastva, reciklažna dvorišta, 
stanice za tehnički pregled vozila i sl., za smještaj 
pročistača, pogona za razvrstavanje otpada, 
kompostane, površine za odlaganje građevinskog 
otpada i pratećih građevina; servisna namjena 
(K4): za pogone i prostore za održavanje, servis i 
sanaciju prometnica.

(6) Površine gospodarske – proizvodne namjene 
planirane su za smještaj zgrada i funkcionalnih 
cjelina proizvodne namjene, kako slijedi: 
industrijska namjena (I1) – za tvornice i 
druge industrijske i/ili proizvodne komplekse, 
logističke i/ili distributivne i/ili proizvodne 
centre, skladišta i. sl.; zanatska namjena (I2): 
za zanatske, servisne, proizvodne pogone i sl.; 
prehrambeno-prerađivačka namjena (I3): za 
preradu poljoprivrednih proizvoda.“

(3)  U članku 53. dosadašnji stavak 5. postaje stavak 7, a 
tekst tog stavka „u stavku (2) ovog članka“ iza riječi 
„utvrđenih“ zamjenjuje se tekstom „ovim člankom“.

Članak 12.
(1) U članku 53a. stavku 1. iza teksta „(I)“ dodaje se zarez 

i briše se riječ „i“, a iza teksta „(K)“ dodaje se tekst 
koji glasi „ i poljoprivrednih gospodarstava (PG),“.

(2) U članku 53a. stavku 1.:
a) podstavku a) iza riječi „Stupovača“ dodaje se 

brojka „1“
b) podstavku b) iza riječi „Međurić“ dodaje se 

brojka „1“
c) podstavku c) iza riječi „Kutina“ dodaje se 

brojka „1“ i briše se tekst „(vinarija)“ iza riječi 
„prerađivačka“

d) iza podstavka c) dodaje se podstavak d) koji glasi:
„d) Janja Lipa 1 (površine 0,51 ha),  Janja Lipa 

2 (površine 0,35 ha),  Janja Lipa 3 (površine 
1,14 ha), Selište 1 (površine 0,61 ha), 
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Zbjegovača 1 (površine 0,65 ha): tip PG – 
poljoprivredno-gospodarstvo; za smještaj 
sklopova obiteljskog poljoprivrednog 
gospodarstva što uključuje stambene 
zgrade te zgrade u funkciji proizvodnje, 
prerade, skladištenja, prezentacije i prodaje 
poljoprivrednih proizvoda, uključivo i zgrade 
za smještaj potrebnih strojeva, opreme i 
postrojenja te ugostiteljske sadržaje.“.

Članak 13.
U članku 55. briše se stavak 2..

Članak 14.
(1)  U članku 56., stavku 1.:

a) na kraju podstavka a) dodaje se tekst „iznimno, 
za javne i zaštitne zelene površine i površine 
infrastrukturnih sustava površina čestice nije 
propisana“

b) podstavku b) riječ „najmanje“ zamjenjuje se 
riječju „načelno“

c) podstavku g) iza teksta „visine više građevine“ 
dodaje se tekst „ili se iste grade međusobno 
prislonjene uz zadovoljenje zahtjeva požarne 
otpornosti;“

d) podstavku i) iza teksta „Logistička zona Kutina“ 
dodaje se tekst „te za gradnju silosa“

e) podstavku j) briše se riječ „nagiba“ ispred teksta 
„10°“

f) mijenja se podstavak l) i novi glasi:
„l)  prometno rješenje ostvaruje se prometnicama 

najmanje širine kolnika 6,0 m te internim 
kolnim, kolno-pješačkim i pješačkim 
površinama prostornih cjelina“

g) podstavku m) riječ „dvoriština“ zamjenjuje se 
riječju „dvorištima“.

(2)  U članku 56., stavku 2.:
a) iza teksta „gradnje solarnih elektrana“ dodaje se 

tekst „, uz uvjete utvrđene prostornim planom 
šireg područja,“, a ispred teksta „sljedeći uvjeti“ 
dodaje se riječ „i“

b) podstavku b) briše se riječ „nagiba“ ispred teksta 
„10°“

c) podstavku d) brojka „0,75“ zamjenjuje se 
brojkom „0,7“

d) na kraju podstavka f) iza teksta „iznosi 5,0 m“ 
dodaje se tekst „, te je potrebno osigurati zaštitni 
pojas minimalne širine 10,0 m od prisutne ceste“

e) mijenja se podstavak h) i novi glasi:
„h) prilikom ograđivanja čestice zasebno se 

ograđuje pojedino polje s panelima; najveća 
dopuštena visina ograde iznosi 1,5 m, s tim 
da žičana ispuna ne smije biti niža od 0,5 
m od tla zbog omogućavanja prolaza malih 
životinja;“

f) mijenja se podstavak i) i novi glasi:
„i) prometno rješenje ostvaruje se prometnicama 

najmanje širine kolnika 6,0 m te internim 

kolnim, kolno-pješačkim i pješačkim 
površinama prostornih cjelina.“

Članak 15.
U članku 57. mijenja se stavak 1. i novi glasi:
„(1) Za površine iz članka 53a. primjenjuju se uvjeti 

gradnje i uređenja utvrđeni člankom 56. uz izuzetke kako 
slijedi: za priključenje na prometnu površinu, te za širine 
profi la eventualne sekundarne prometne mreže unutar 
površine gospodarske namjene primjenjuju se uvjeti 
propisani za građevne čestice unutar GPN-a određeni 
člancima 76. i 78.; za dio sklopa poljoprivrednog 
gospodarstva unutar uličnog pročelja primjenjuju se sljedeći 
dodatni uvjeti: nije obvezan samostojeći način građenja; 
za obaveznu udaljenost od susjedne čestice primjenjuje se 
članak 12b. stavak 1. podstavak a), odnosno uvjeti članka 
22.; za oblikovanje krova primjenjuju se uvjeti članka 21.“

Članak 16.
U članku 65., stavku 4. briše te tekst „, južno od 

oblaznice (brza cesta Daruvar-Kutina)“.

Članak 17.
(1) U članku 71. mijenja se podnaslov „Lovački domovi“ 

i novi glasi „Lovna područja“.
(2) U članku 71. dodaju se stavci 1. i 2. koji glase:

„(1) Ovim Planom na području Grada planira se lovno 
područje. Iz površina lovišta izuzimaju se:
a) površine udaljene najmanje 300,00 m od 

granice građevinskog područja te 200 m od 
građevina izvan građevinskog područja

b) površine na kojima se ne može ustanoviti 
lovište prema posebnim propisima kojima 
je zabranjen lov - voćnim i loznim nasadima 
namijenjenima intenzivnoj proizvodnji; 
pašnjacima ograđenima ogradom; drugim 
površinama na čijim je aktom o proglašenju 
zabranjen lov

c) površine javnih prometnica i druge javne 
površine, uključujući i njihov zaštitni pojas

d) zaštićeni dijelovi prirode ako je posebnim 
propisima u njima zabranjen lov.

(2) Lovištem se gospodari temeljem lovnogospodarske 
osnove te drugih dokumenata sukladno posebnom 
propisu.“.

(3) U članku 71. dosadašnji stavak 1. postaje stavak 3.

Članak 18.
(1) U članku 72. briše se dio teksta podnaslova koji glasi: 

„Kampovi izvan građevnog područja i“.
(2) U članku 72. brišu se stavci 1. i 2..
(3) U članku 72. dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 1. i 

2.

Članak 19.
(1) U članku 72a., stavku 1. iza teksta „600 m² 

građevinske (bruto) površine“ dodaje se tekst „i 
najveći kapacitet 50 ležajeva“.



Broj 5/2018. “Grad Kutina” Stranica 255

(2) U članku 72a. iza teksta „200 m“ briše se točka i 
dodaje se tekst koji glasi: „; ne dopušta se parcelacija 
koja bi za posljedicu imala smanjenje površine koje je 
osnova za gradnju građevine iz prethodnog stavka na 
veličinu manju od uvjetne.“

Članak 20.
Iza članka 72a. dodaje se članak 72b. koji glasi:
„Članak 72b.
(1)  Izvan građevinskog područja dopušta se gradnja 

stambene zgrade za vlastite (osobne) potrebe na 
zemljištu površine od najmanje 20 ha te koja ima 
jednu podzemnu i dvije nadzemne etaže te do 600 
m² građevinske (bruto) površine.

(2)  Ne dopušta se parcelacija koja bi za posljedicu 
imala smanjenje površine koje je osnova za 
gradnju građevine iz prethodnog stavka na 
veličinu manju od uvjetne.“

Članak 21.
(1) U članku 74., stavku 2. tekst „te planirana 

eksploatacijska polja: Gojilce i Gojilo-istok.“ 
zamjenjuje se tekstom „koja većim dijelom zahvaćaju 
površine izvan građevinskih područja, te se dijelom 
preklapaju s površinama građevinskih područja 
u naseljima Janja Lipa, Jamarica i Repušnica. 
Obuhvat Plana nalazi se unutar istražnog prostora za 
istraživanje ugljikovodika – istražni blok Sava-07.“.

 (2) U članku 74. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase:
„(3) Ukoliko se prilikom istražnih radova na 

istražnom prostoru mineralnih sirovina utvrdi 
lokacija povoljna za eksploataciju, može se na 
lokaciji istražnog prostora odobriti jedno ili više 
eksploatacijskih polja bez potrebe izmjene ovog 
plana, a sukladno provedenoj procjeni utjecaja na 
okoliš i prirodu, te sukladno dodatnim uvjetima 
propisanih prostornim planom šireg područja i 
posebnim propisima.

(4)  Mikrolokacija istražnih i eksploatacijskih 
bušotina unutar eksploatacijskih polja i istražnog 
prostora iz stavka 2. ovog članka utvrđuje 
se sukladno posebnim propisima kojima je 
regulirano rudarstvo te istraživanje i eksploatacija 
ugljikovodika, te u skladu s projektnom i 
tehničkom dokumentacijom potrebnom za 
ishođenje akata kojima se odobrava građenje.“

(3) U članku 74. dosadašnji stavak 3. postaje stavak 5., 
te se riječ „prikazani“ iza riječi „ugljikovodika“ u 
dosadašnjem stavku 3. zamjenjuje riječju „ucrtana“. 

Članak 22.
U članku 75. stavku 1. riječ „predprostora“ iza riječi 

„vanjskog“ zamjenjuje se riječju „pretprostora“.

Članak 23. 
Briše se članak 76.

Članak 24. 
(1) U članku 77. stavku 2.:

a) podstavku b), točki drugoj tekst „Daruvar – 
Virovitica“ zamjenjuje se tekstom koji glasi: 
„Garešnica – Daruvar“

b) podstavku b) iza točke druge dodaje se točka 
treća koja glasi:
„•  Kutina (D45) – Lonja – D224; koridor 

državne ceste planiran u svrhu mogućeg 
poprečnog povezivanja preko Lonjskog polja 
do D224“

Članak 25. 
Mijenja se članak 78. i novi glasi:

„Članak 78.
CESTOVNI POJASEVI
(1) Uređenje koridora javnih i nerazvrstanih cesta, kao 

i drugih prometnih površina u obuhvatu Plana, 
obavlja se u skladu sa zakonskim propisima, 
uredbama, pravilnicima i standardima. Širina 
zaštitnog pojasa javnih cesta unutar kojeg je 
gradnja dopuštena isključivo prema uvjetima 
nadležnog tijela s javnim ovlastima uređena 
je posebnim zakonom iz područja cestovne 
infrastrukture.

(2) Planske koridore javnih cestovnih prometnica 
sukladne kartografskim prikazima potrebno je 
čuvati za izgradnju, rekonstrukciju i proširenje, 
sve dok se precizna trasa prometnice ili položaj 
prometne građevine ne odredi projektom te 
dok se ista ne unese temeljem parcelacijskog 
elaborata u katastarske planove i ne prenese na 
teren iskolčenjem, nakon čega je tek dopušteno i 
uređenje u zaštitnom pojasu javnih cesta. Koridor 
obilaznice Kutine (u ukupnoj dužini trase) 
planiran je u širini od 100,0 metara (zemljišni 
pojas i zaštitni pojas). U obuhvatu prostornog 
plana užeg područja za naselje Kutinu mogu se 
odrediti i drugačija rješenja. Za potrebe izgradnje 
nadvožnjaka koridor se može proširiti do 150,0 
metara.

(3) Za koridor državne ceste planiran u svrhu mogućeg 
poprečnog povezivanja preko Lonjskog polja do 
D224: Kutina (D45) – Lonja – D224 izrađena je 
Prostorno-prometno-građevinska studija koridora 
ceste Kutina – Lonjsko polje temeljem koje je 
utvrđena trasa koridora od Kutine do Lonjskog 
polja, a u svrhu poprečnog povezivanja preko 
Lonjskog polja do D224 (što je utvrđeno i 
prostornim planom šireg područja), te je izrađeno 
idejno rješenje i pokrenuta izrada studije utjecaja 
na okoliš. Daljnje detaljne karakteristike koridora 
i trasa prometnice odredit će se kroz izradu 
projektne dokumentacije (idejnog, glavnog i 
izvedbenog projekta) od strane nadležnih tijela s 
javnim ovlastima.
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(4)  U pojasu javnih cesta izvan građevinskih 
područja dopušta se gradnja uslužnih građevina u 
prometu, sukladno posebnom propisu, pri čemu 
se dopušta proširenje pojasa cestovnog zemljišta 
za: benzinske postaje, praonice i servise vozila,  
kao i ugostiteljske sadržaje povezane s prethodno 
navedenim sadržajima, kao i odmorišta, 
parkirališta i vidikovce.

(5)  Zaštitna ograda autoceste ne smije se koristiti kao 
ograda drugih zahvata u prostoru. Ograda zahvata 
u prostoru koji se nalazi u neposrednoj blizini 
autoceste smješta se na udaljenosti minimalno 3,0 
m od zaštitne ograde autoceste.

(6)  Spojeve na javne ceste planirati sukladno propisu 
koji uređuje gradnju priključaka na javne ceste 
te odgovarajućom normom za gradnju čvorova u 
istoj razini, kao i drugim relevantnim propisima. 
Potrebno je izbjegavati građenje više spojeva na 
javnu cestu s malim međusobnim razmakom. 
Pristupe građevnih čestica na javne ceste državne 
razine potrebno je rješavati sabirnim (servisnim) 
i ostalim ulicama. Komunalnu infrastrukturu 
u koridoru javnih cesta potrebno je u pravilu 
planirati u njihovom zaštitnom pojasu, a u skladu 
s posebnim uvjetima nadležnih javno-pravnih 
tijela.

(7)  Javne ceste pri prolasku kroz građevinsko 
područje uređuju se kao ulice, pri čemu najmanja 
udaljenost regulacijske linije od osi ceste pojedine 
razine iznosi:
a) za državnu cestu 10,0  m,
b) županijsku cestu 9,0  m,
c) za lokalnu cestu 4,0 m.

(8)  Najmanja udaljenost regulacijske linije od ruba 
kolnika za javne ceste iznosi 1,60 m.

(9)  Iznimno od stavaka (7) i (8), u izgrađenom dijelu 
građevinskog područja naselja širina zemljišnog 
pojasa (koridora) javnih cesta može biti i manja, 
prema mogućnostima na terenu.

(10) Unutar građevinskog područja naselja najmanja 
širina kolnika iznosi:
a)  za jednosmjerni automobilski promet: 4,5 m, 

(iznimno 3,5 m na strmim terenima) 
b)  za dvosmjerni promet: 5,5 m, (iznimno 4,5 m 

na strmim terenima).
(11) Samo jedna vozna traka može se graditi izuzetno 

i to:
a)  na preglednom dijelu ulice pod uvjetom da 

se svakih 150,0 m planira ugibalište
b)  pri slijepim ulicama čija dužina ne prelazi 

100,0 m na preglednom, odnosno 50,0 m na 
nepreglednom dijelu

c)  u jednosmjernim ulicama 
d)  u izgrađenim dijelovima naselja, ako nije 

moguće ostvariti povoljnije uvjete prometa.
(12) U neizgrađenim dijelovima građevinskih područja 

naselja uz kolnik je obvezan obostrani nogostup 
najmanje širine 1,5 m.

(13) U izgrađenim dijelovima građevinskih područja 
naselja uz kolnik je obvezan jednostrani nogostup 
najmanje širine 1,0 m, a ako navedenu širinu nije 
moguće ostvariti, prometna površina uređuje se 
kolno-pješačka ulica (najmanje širine 5,5 m).

(14) Omogućuje se urbanističkim planom uređenja, 
temeljem detaljnije analize, unutar pretežito 
stambenih područja u neizgrađenom dijelu 
građevinskog područja naselja planirati stambene 
ulice nižeg prometnog intenziteta i bez tranzitnog 
prometa, s prometnom površinom kao mješovitim 
kolno-pješačkim profi lom najmanje ukupne širine 
6,0 m (zona smirenog prometa, „shared space“, 
provozna pješačka ulica) i/ili kao posrednim 
pristupom sukladno stavku (15).

(15) Uređena građevna čestica ostvaruje neposredan 
kolni pristup na kolnu prometnu površinu 
sukladnu stavcima (9) do (14) ovog članka. 
Iznimno, građevnoj čestici do 1000 m² omogućuje 
se posredni kolno-pješački pristup širine najmanje 
4,5 m do prometne površine sukladne stavcima 
(9) do (14) ovog članka, uz uvjet da duljina 
ovakvog pristupa ne prelazi 50,0 m.

(16) Za izdvojena građevinska područja izvan naselja 
uvjeti gradnje prometne mreže određeni su 
odgovarajućim poglavljima Plana sukladno 
planiranoj namjeni područja.

(17) Pri projektiranju i gradnji nadvožnjaka 
(deniveliranih raskrižja) dopušta se nogostup 
širine minimalno 0,8 m (isključivo na dijelu 
nadvožnjaka).

(18) Ne dopušta se građenje građevina i podizanje 
nasada, koji bi spriječili proširenje preuskih ulica 
i uklanjanje oštrih zavoja, ili otežali vidljivost u 
odvijanju prometa.“.

Članak 26.
(1) U članku 78a. stavku 1.:

a) briše se riječ „lokacijske“ iza riječi „izdavanja“
b) riječ „utvrditi“ iza teksta „potrebno je“ zamjenjuje 

se riječju „ ostvariti“
c) briše se tekst „, koje će trebati osigurati na 

vlastitoj građevnoj čestici na kojoj se planira 
određena funkcija i to“.

(2) U članku 78a. briše se stavak 2., a dosadašnji stavci 3., 
4. i 5. postaju stavci 2., 3. i 4..

(3) U članku 78a. dosadašnjem stavku 3. (novom stavku 
2.):
a) ispred riječi „norme“ dodaje se riječ „navedene“, 

te se briše tekst „u stavku (2)“ iza riječi „norme“.
b) briše se tekst „ako nije moguće osigurati vlastitu 

građevnu česticu“ i tekst „s Gradom“ u zadnjoj 
alineji.

(3) U članku 78a. dosadašnjem stavku 5. (novom stavku 
4.) briše se tekst „(potrebno je osigurati pločnik 
najmanje širine 1,5 m)“.

(4) U članku 78a. brišu se stavci 6. i 7.
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Članak 27.
(1) U članku 80. tekst podnaslova „javne 

telekomunikacije“ izmjenjuje se tekstom „elektroničke 
komunikacije“.

(2) U članku 80., stavku 2., mijenja se podstavak b) i novi 
glasi:
„b) samostojeći antenski stupovi – izvan građevinskih 

područja;  Samostojeći antenski stupovi smještaju 
se unutar područja elektroničkih komunikacijskih 
zona prikazanih na kartografskom prikazu iz 
stavka 1, a grade se sukladno uvjetima propisanih 
prostornim planom šireg područja i posebnim 
propisima.“

(3) U članku 80., stavku 4. iza posljednje rečenice dodaje 
se rečenica koja glasi:
 „Novu elektroničku komunikacijsku 

infrastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih 
usluga putem elektroničkih komunikacijskih 
vodova u načelu je potrebno voditi podzemno 
u zoni pješačkih staza ili zelenih površina u 
naseljima gradskih obilježja, odnosno podzemno 
i/ili nadzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih 
površina u ostalim naseljima.“

Članak 28.
(1) U članku 81., stavku 1. briše se tekst „grafi čkom listu“ 

iza teksta „određen je na“.
(2) U članku 81. stavku 2. tekst „Hrvatske 

Elektroprivrede“ zamjenjuje se tekstom „nadležnih 
javno-pravnih tijela“.

(3) U članku 81. mijenja se stavak 4. i novi glasi:
„(4) Za dalekovode se određuju sljedeće širine 

zaštitnih koridora:
Postojeći Planirani

DV 2x 400 kV 80,0 m (40+40 m 
od osi)

100,0 m (50+50 m 
od osi)

DV 400 kV 70,0 m (35+35 m) 80,0 m (40+40 m)
DV 2x220 kV 60,0 m (30+30 m) 70,0 m (35+30 m)
DV 220 kV 50,0 m (25+25 m) 60,0 m (30+30 m)
DV 2x110 kV 50,0 m (25+25 m) 60,0 m (30+30 m)
DV 110 kV 40,0 m (20+20 m) 50,0 m (25+25 m)
DV 35 kV 30,0 m (15+15 m) 30,0 m (15+15 m)
DV 20(10) kV 15,0 m (7,5+7,5 m) 15,0 m (7,5+7,5 m)
kabel 2x110 kV 6,0 m 12,0 m
kabel 110 kV 5,0 m 10,0 m
kabel 35 kV 2,0 m 5,0 m
kabel 20(10) kV 2,0 m 5,0 m“

(4) U članku 81. stavku 5.:
a) podstavku g) tekst „gradnje od HEP ODS Elektra 

Križ“ zamjenjuje se tekstom „nadležnih javno-
pravnih tijela“

b) mijenja se podstavak h) i novi glasi:
„h)  za korištenje i uređenje prostora unutar 

zaštitnih koridora elektroenergetskih vodova 
(iz stavka (4) ovog članka) kao i u okruženju 
transformatorskih stanica potrebno je ishoditi 
posebne uvjete nadležnih javno-pravnih 
tijela; prostor zaštitnog koridora dalekovoda 

u pravilu nije namijenjen za građenje 
stambenih zgrada, rekonstrukciju stambenih 
zgrada kojom se povećava visina zgrade, te 
općenito za smještaj zgrada u kojima boravi 
veći broj ljudi“

c) podstavku j) tekst „HEP ODS d.o.o.“ zamjenjuje 
se tekstom „operatora distribucijskog sustava“

(5) U članku 81. stavku 6. tekst „tijela (HEP ODS d.o.o., 
Elektra Križ)“ zamjenjuje se tekstom „javno-pravnog 
tijela“.

Članak 29. 
(1)  U članku 81a. ispred stavka 1. dodaje se podnaslov 

koji glasi:
„Proizvodnja i cijevni transport nafte i plina“

(2) U članku 81a., stavku 2.: 
a) podstavku a) riječ „sa“ iza riječi „naftovoda“ 

zamjenjuje se tekstom „i produktovoda je“, a iza 
teksta „i posebnim uvjetima)“ dodaje se tekst „; 
zona unutar koje je zabranjena svaka gradnja, bez 
suglasnosti vlasnika naftovoda iznosi 30 m lijevo 
i desno od osi“

b) podstavku b) briše se tekst „, naftovoda i 
produktovoda“ iza teksta „pojas plinovoda“, 
a riječ „cijevi“ iza teksta „lijevo i desno od 
osi“ zamjenjuje se tekstom „plinovoda, nakon 
njegove izgradnje,“ te se tekst „stabilne objekte 
koji nisu u funkciji cjevovoda posebice zgrade 
namijenjene stalnom ili privremenom boravku 
ljudi“ zamjenjuje tekstom „zgrade namijenjene 
stanovanju ili boravku ljudi, bez obzira na stupanj 
sigurnosti izgrađenog plinovoda i bez obzira na 
razred pojasa plinovoda“

c) podstavku c) tekst „Uz primjenu posebnih 
mjera zaštite, zaštitni pojas cjevovoda iznosi“ 
zamjenjuje se tekstom „Iznimno od prethodnog 
podstavka, zgrade namijenjene stanovanju ili 
boravku ljudi mogu se graditi u pojasu užem 
od 30 m ako je gradnja već bila predviđena 
ovim planom prije projektiranja plinovoda te 
ako se primjene posebne zaštitne mjere, s tim 
da najmanja udaljenost naseljene zgrade od 
plinovoda mora iznositi“

d) podstavku d) iza riječi „osi“ dodaje se riječ „svih“
(3) U članku 81a. mijenja se stavak 3. i novi glasi:

„(3) Osim plinovoda i pratećih građevina određenih 
člankom 5. unutar koridora navedenih plinovoda, 
položeni su i otpremni plinovod DN 300/50 KS 
Lipovljani – Popovača te plinovod DN 150 Janja 
Lipa Zagreb (koji nije u funkciji).“ 

(4) U članku 81a., stavku 5. 
a) ispred prve rečenice dodaje se rečenica koja glasi: 

„Planirani magistralni plinovodi određeni su 
koridorom ukupne širine 60 m (30+30 m).“

b) iza teksta „objekata od onih utvrđenih ovim 
Planom.“ dodaje se rečenica koja glasi: „Predviđa 
se mogućnost izgradnje magistralnog plinovoda 
Kozarac – Slobodnica DN 800/75 u koridorima 



Stranica 258 “Grad Kutina”  Broj 5/2018.

postojećih magistralnih plinovoda.“
c) iza teksta „zatim temeljem detaljnije geodetske“ 

dodaje se tekst „i geološke“
d) iza teksta „tehnoloških inovacija“ dodaje se tekst 

„, a uzimajući u obzir utjecaj zahvata na okoliš, 
krajobrazne te kulturne vrijednosti (arheologija) i 
po potrebi provedenih dodatnih istraživanja“

e) briše se posljednja rečenica koja glasi „Nadalje, u 
obzire prilikom preciznijeg trasiranja magistralnih 
plinovoda u obzir će se uzeti i utjecaj zahvata 
na okoliš, te krajobrazne i kulturne vrijednosti 
(arheologija) i sl.“.

Članak 30.
U članku 82. stavku 3. riječ „onečistaća“ u posljednjoj 

rečenici, iza riječi „ mogućih“ zamjenjuje se riječju 
„onečistača“.

Članak 31.
U članku 83. stavku 1., iza riječi „U“ briše se tekst 

„Gradu postoji“, te dodaje riječ „su“ iza riječi „izgrađeni“.

Članak 32. 
(1) U članku 84., stavku 2. tekst „Hrvatskih voda d.o.o.“ 

zamjenjuje se tekstom  „nadležnog javno-pravnog 
tijela“.

(2) U članku 84. dodaje se stavak 3. koji glasi:
„(3) Sustavi navodnjavanja na području Grada Kutine 

određeni su lokacijom i/ili površinom kako 
slijedi:

Naziv objekta Vodotok Navodnjavanje 
površina (ha)

Brinjani Dišnica – Ilova 1.365
Kutinec Kutinica 690

Jamarička Jamarička 310
Polojac Polojac – Kutinica 420“

Članak 33.
U članku 85. dodaje se stavak 3. koji glasi:
„(3) Za postojeća groblja dopušta se gradnja prateće 

građevine građevinske bruto površine do 30 
m² i visine jedne nadzemne etaže neposrednom 
provedbom ovog plana te sukladno posebnim 
uvjetima nadležnog konzervatorskog odjela.“

Članak 34.
U članku 89., stavku 1. podstavku e) briše se riječ „je“ 

ispred riječi „dvostrešna“i zarez iza riječi „dvostrešna“, a 
tekst „između 200 i 400“ zamjenjuje se tekstom „20-40°“

Članak 35.
(1) U članku 93. stavku 1. tekst „relevantnih Zakona 

i Uputa koji se na njih odnose (uključujući i sve 
naknadne izmjene i dopune)“ zamjenjuje se tekstom  
„Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara RH (NN 
69/99, 151/03, 157/03, 87/09, 88/10, 61/11, 25/12, 
136/12, 157/13, 152/14, 98/15, 44/17) i  Pravilnika 
koji se na njih odnose“.

(2) U članku 93. stavku 3.:
a) riječ „spomenika“ iza teksta „nadležne ustanove 

za zaštitu“ zamjenjuje se tekstom „kulturne 
baštine“

b) mijenja se podstavak b) i novi glasi:
„b) prethodno odobrenje i/ili potvrdu glavnog 

projekta u postupku izdavanja građevne 
dozvole i“.

(3) U članku 93. stavku 4. mijenjaju se podstavci a), b) i 
c) te novi glase:
„a) registrirana kulturna dobra (Z)
b) preventivno zaštićena kulturna dobra (P)
c) predložena za upis u Registar (PR).“

(4) U članku 93. stavku 5. tekst „organi lokalne uprave“ 
zamjenjuje se tekstom „jedinica lokalne samouprave“, 
riječ „nađu“ zamjenjuje se riječju „utvrdi“, a tekst 
„Službe zaštite“ zamjenjuje se tekstom „nadležnog 
konzervatorskog odjela“.

(5) U članku 93. stavku 6. riječ „registrirane“ iza riječi 
„ranije“ zamjenjuje se riječju „registrirana“, briše 
se tekst „R ili“ u zagradi, riječ „zaštićene“ iza riječi 
„preventivno“ zamjenjuje se riječju „zaštićena“, riječ 
„spomenike“ iza teksta „(P)“ zamjenjuje se tekstom 
„kulturna dobra, a riječ „Zagrebu“ zamjenjuje se 
riječju „Sisku“.

Članak 36.
Mijenja se članak 94. i novi glasi:

„Članak 94.
STAVLJANJE POD ZAŠTITU KULTURNO-POVIJESNIH 
DOBARA

(1) Sastavni dio Plana je Popis nepokretnih kulturnih 
dobara (Tablica 2.), sa statusom zaštite za svako 
od njih. Na kartografskom prikazu 3b: „Uvjeti 
korištenja, uređenje i zaštitu prostora - kulturna 
dobra“ u mjerilu 1:25.000 prikazane su zaštićene 
povijesne graditeljske cjeline i nepokretna 
kulturna dobra izvan zaštićenih cjelina.

TABLICA 2. POPIS NEPOKRETNIH KULTURNIH 
DOBARA 
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status
01/01 Stambena kuća  (etnol. obilježja) kbr. 3 E
01/02 Stambena kuća  (etnol. obilježja) kbr. 22 E
01/03 Stambena kuća  (etnol. obilježja) kbr.37 E
01/04 Stambena kuća  (etnol. obilježja) kbr.79 E
01/05 Stambena kuća  (etnol. obilježja) kbr.102 E

01/06 Gospodarska građevina (etnol. 
obilježja) kbr. 19 E

BANOVA JARUGA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

02/01 Stambena kuća „Mader“ zaselak 
Poljari E

02/02 Arheološko nalazište Banova Jaruga 
– Dijelovi E

02/03 Arheološko nalazište Banova Jaruga 
– Konačine E
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ČAIRE
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

03/01 Dio naselja seoskih obilježja potez kbr. 7-23, 
16-18 E

03/02 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 1 E

03/03 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 12 E

GOJLO
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

04/01 Groblje uz kapelu sv. 
Duha E

04/02 Crkva sv. Duha istočni rub 
naselja Z-1924

04/03 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 26 E

04/04 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 87 E

04/05 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 89 E

04/06 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 91 E

04/07 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) bez kbr. E

04/08 Stambena kuća kbr. 7 E

HUSAIN
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

05/01 Arheol. lok., gradište Husain-
Novo Brdo

raskrižje Novog 
Brda s gl. cestom E

05/02 Arheol. lok.- Čret Čret E

ILOVA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status
06/01 Dio naselja seoskih obilježja potez kbr. 57-61 E

06/02 Crkva prečistog Srca 
Marijina

sjeverni rub 
naselja Z-2838

06/03 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 8 E

06/04 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 30 E

06/05 Tradicijska drvena kuća kbr. 85 Z-6765

06/06 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 90 E

06/07 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 92 E

06/08 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 104 E

06/09 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 127 E

06/10 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 142 E

06/11 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 148 E

06/12 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

V. Pavlovića 
kbr. 12 E

06/13 Stambena kuća kbr.134 E

JAMARICA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

07/01 Dio naselja seoskih obilježja Potez k.br. 125 
- 133 E

07/02 Groblje južno od naselja E
07/03 Kapela sv. Barbare središte naselja PR

07/04 Raspelo uz kapelu E

07/05 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 23 E

07/06 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 25 E

07/07 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 41 E

07/08 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 43 E

07/09 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 46 E

07/10 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 64 a E

07/11 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 79 E

07/12 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 82 E

07/13 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 84 E

07/14 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 87 E

07/15 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 114 E

07/16 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 132 E

07/17 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 140 E

07/18 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 145 E

07/19 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 148 E

07/20 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 151 E

07/21 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 153 E

JANJA LIPA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Spom. 

status

08/01 Dio naselja seoskih obilježja potez kbr. 95-
131, 48-64 E

08/02 Groblje uz kapelu sv. 
Martina E

08/03 Kapela sv. Martina
južno od 
naselja na 
povišenoj 
poziciji

E

08/04 Raspelo u središtu 
naselja E

08/05 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 5 E

08/06 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 6 E

08/07 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 15 E

08/08 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 18 E

08/09 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 19 E

08/10 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 22 E

08/11 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 30 E

08/12 Stambena kuća i okućnica 
(etnol. obilježja) kbr. 34 E
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08/13 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 35 E

08/14 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 37 E

08/15 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 48 PR

08/16 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 49 E

08/17 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 57 E

08/18 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 67 E

08/19 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 70 E

08/20 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 79 E

08/21 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 141 E

08/22 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 143 E

08/23 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 147 E

08/24 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr. 153 E

08/25 Stambena kuća (etnol. 
obilježja) kbr.161 E

 KATOLIČKE ČAIRE
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status
09/01 Dio naselja seoskih obilježja potez kbr. 83-87 E

09/02 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 91 E

09/03 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 93 E

09/04 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) bez broja E

09/05 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) bez broja E

KLETIŠTE
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

10/01 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

kbr. 10 E

KRAJIŠKA KUTINICA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

11/01 Kutinjac – grad, utvrda (sr. 
vijek)

2 km. sjev. od 
sela E

11/02 Bršljanac - grad (sr. vijek) 4 km sjev. od 
sela E

11/03 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 20 E

11/04 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 22 E

11/05 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 25 E

11/06 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 27 E

11/07 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 44 E

11/08 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 70 PR

11/09 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

sjev. uz 
Vatrogasni dom E

11/10 Partizanska škola brijeg Ravna 
Kosa E

KUTINA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

12/01 Urbana cjelina grada Kutine
središnje 
područje 
naselja

P-4988

12/02 Dio naselja seoskih obilježja
Kutinsko Selo 
(južni dio ulice 

S. Radića)
PR

12/03 Kompleks tradicijskih kuća, 
Crkvena ulica

Crkvena ul. 
kbr. 42-52 Z-4405

12/04 Arheol. lok. Kutinska Lipa 
(antika) 

zap. rub 
naselja, 500m 

od ceste 
Kutina-

Popovača

Z-3278

12/05 Arheol. lok. Gradište Kutina 
(sr.vijek)

središte 
naselja, uz 
Kutinjčicu

E

12/06 Arheol. lok. Plovdingrad, 
gradište (sr.vijek)

1 km južno 
od završetka 

Radićeve ulice
Z-4456

12/07 Arheol. lok. Turski Stol, 
gradište (sr.vijek)

šuma Gradina, 
istočno od 

ceste za 
Garešnicu

E

12/08 Groblje sjev. od župne 
crkve E

12/09 Park
sjev. strana 
Trga kralja 
Tomislava

E

12/10 Crkva sv. Marije Snježne Crkvena ulica Z-1925

12/11 Kapela sv. Josipa groblje – 
Crkvena ulica E

12/12 Evangelička crkva Kolodvorska 
48 E

12/13 Raspelo u perivoju 
južnood crkve PR

12/14 Stambena kuća -Pazderina  
(etnol. obilježja)

Trg kralja 
Tomislava 19 PR

12/15 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
24 E

12/16 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
132 E

12/17 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
136 E

12/18 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
174 E

12/18 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
188 E

12/19 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
179 E

12/20 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
181 E

12/21 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
183 E

12/22 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
185 E

12/23 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
187 E

12/24 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
188 E

12/25 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
189 E
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12/26 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
210 E

12/27 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
215 E

12/28 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
217 E

12/29 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
219 E

12/30 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
220 E

12/31 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
221 E

12/32 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
223 E

12/33 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
224 E

12/34 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
226 E

12/35 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Ul. S. Radića 
228 E

12/36 Župni dvor – kurija Crkvena ulica 
65 E

12/37 Dvorac Erdödy  (Muzej 
Moslavine)

Trg kralja 
Tomislava 13 Z-2758

12/38 Palača kotarske oblasti Ul. S. Radića 3 Z-2121

12/39 Građanska palača Ausch 
(Galerija)

Trg kralja 
Tomislava 9 PR

12/40 Kuća vlasnika mlina Kolodvorska 
31 E

12/41 Vila Sofi ja Kolodvorska 
44 Z-6672

12/42 Stambena kuća Kolodvorska 
50 E

12/43 Stambena kuća Kolodvorska 
65 E

12/44 Stambena kuća Ul. S. Radića 
58 E

12/45 Stambena kuća Ul. S Radića 
138 E

12/46 Škola „Mato Lovrak“ Crkvena ul. 59 PR
12/47 Škola Crkvena ul. 62 PR
12/48 Željeznički kolodvor Metanska ul. 4 E

12/49 Spomeničko mjesto Ul. S. Radića 
158

Postupak 
revizije 
rješenja

12/50 Most preko Kutinice
Trg kralja 
Tomislava 

(istočni rub)
PR

12/51 Arheološko nalazište Kutina 
– Krč Krč E

12/52 Arheološko nalazište Kutina 
– Sečevine – Okoli E

KUTINICA

Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

13/01 Dio naselja seoskih obilježja potez kbr. 
13,15,21,23 E

13/02 Arheol. lok. utvrde Bedem 
(sr.vijek)

istočno od 
sela Kutinica 

(Paorska) 
E

13/03 Arheol. lok. Tocilj – grada 
(sr.vijek)

povrh sela 
Kutinica 
(Paorska)

E

13/04 Kapela sv. Georgija na brijegu SI 
od naselja PR

13/05 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 8 E

13/06 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 21 PR

13/07 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 51 E

13/08 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 69 E

MEĐURIĆ
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status
14/01 Župna crkva sv. Nikole središte naselja E

14/02 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 71 E

14/03 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 73 E

14/04 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 77 E

14/05 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 62 E

14/06 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 136 E

14/07 Župni dvor uz crkvu PR
14/08 Stambena kuća kbr. 74 E
14/09 Stambena kuća kbr. 81 E
14/10 Stambena kuća kbr. 82 E
14/11 Stambena kuća kbr. 98 E
14/12 Stambena kuća kbr. 127 E
14/13 Stambena kuća kbr. 129 E
14/14 Stambena kuća kbr. 168 E
14/15 Stambena kuća kbr. 170 E
14/16 DVD kbr. 45 E
14/17 Vatrogasno spremište kbr. 164 E

14/18 Arheološko nalazište 
Međurić  – Podbrdalje Podbrdalje E

14/19 Arheološko nalazište 
Međurić – Ribnjačke Njive

Ribnjačke 
Njive E

14/20 Arheološko nalazište 
Međurić – Ribnjački Lug Ribnjački Lug E

MIKLEUŠKA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

15/01 Dio naselja seoskih obilježja potez kbr. 67-
73 E

15/02 Arheol. lok. Donja Paklenica 
(prapov.)

i z m e đ u 
sela Donja 
Paklenica i 
Mikleuška

E

15/03 Arheol.  nalazište Gradina 
Marić (prapov.)

1 km sjev. od 
sela Z-3590

15/04 Arheol. lok. Vijalište, 
nekropola (prapov.)

3 km zap. od 
sela E

15/05
Arheol. lok. Šanac Gradina 
– Stelovača, fortifi kacija (sr.
vijek)

uz selo, s desne 
strane potoka E

15/06 Arheol. lok. Zidina, gradište 
(sr. vijek)

s desne strane 
južnog ulaza u 
selo

E

15/07 Kapela sv. Ilije na brijegu SI od 
sela PR

15/08 Stambene kuće  (etnol. 
obilježja) kbr. 28 E

15/09 Stambene kuće  (etnol. 
obilježja) kbr. 50 E
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15/10 Stambene kuće  (etnol. 
obilježja) kbr. 51 E

15/11 Stambene kuće  (etnol. 
obilježja) kbr. 55 E

15/12 Stambene kuće  (etnol. 
obilježja) kbr. 57 E

15/13 Stambene kuće  (etnol. 
obilježja) kbr. 62 E

15/14 Stambene kuće  (etnol. 
obilježja) kbr. 89 E

15/15 Stambene kuće  (etnol. 
obilježja) kbr. 131 E

15/16 Gospodarska građevina 
(etnol. obilježja) kbr. 11 E

15/16 Ostaci pavlinskog samostana 
Blažene Djevice Marije E

REPUŠNICA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status
16/01 Dio naselja seoskih obilježja kbr. 64-68 E

16/02 Arheol. lok. Repušnička Lipa 
(antika)

sjev. od ceste 
Kutina – 
Popovača

E

16/03 Arheološko nalazište Goričak 
– Crkvište (antika, sr.vijek)

Gajeva ulica, 
s lijeve strane 
ceste prema 

Popovači
E

16/04 Arheol. lok. Ciglena JI od sela E

16/05 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 14 E

16/06 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 44 E

16/07 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 72 E

16/08 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 73 E

16/09 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 74 E

16/10 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 85 E

16/11 Tradicijska drvena kuća kbr. 92 P-5360

16/12 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 96 E

16/13 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 120 E 

16/14 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 121 E

16/15 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 123 E

16/16 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 122 E

16/17 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 126 E

16/18 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 135 E 

16/19 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 136 E

16/20 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 152 E

16/21 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 158 E

16/22 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 174 E

16/23 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 178 E

16/24 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 180 E

16/25 Stambena kuća kbr. 91 E
16/26 Gospodarski objekt kbr. 90 E

SELIŠTE
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

17/01 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 4 E

17/02 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 7 ? E

17/03 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 75 E

17/04 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 81 E

17/05 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 97 E

17/06 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr.123 E

17/07 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) bez kbr. E

STUPOVAČA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status
18/01 Groblje istočno od crkve E

18/02 Crkva sv. Dimitrija  
Velikomučenika Selska ul. Z-2256

18/03 Parohija Selska ul. 120 E

18/04 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) Budžak br 83 E

18/05 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) Selska ul. 10 E

18/06 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) Selska ul. 20 E

18/07 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) Selska ul. 24 E

18/08 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) Selska ul. 27 E

18/09 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) Selska ul. 30 E

18/10 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) Selska ul. 41 E

18/11 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) Selska ul. 69 E

18/12 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Vinogradska 
ul. 19 E

18/13 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Vinogradska 
ul. 24 E

18/14 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Vinogradska 
ul. 25 E

18/15 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Vinogradska 
ul. 32 E

18/16 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Vinogradska 
ul. 36 E

18/17 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Vinogradska 
ul. 59 E

18/18 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Vinogradska 
ul. 63 E

18/19 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Vinogradska 
ul. 121 E

18/20 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Vinogradska 
ul. 123 E

18/21 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Vinogradska 
ul. 152 E
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18/22 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

Vinogradska 
ul. 164 E

18/23 Gospodarski objekt Selska ul. 23 E

ŠARTOVAC
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

19/01 Arheol. lok. Srednje Brdo 
(prapov.)

500 m JI od sela, uz 
potok Jarak E

19/02 Arheol. lok. Mišinka – Klisa 
(srvj. gradište)

u šumi između 
Šartovca i Gojla E

19/03 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 104 E

ZBJEGOVAČA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

20/01 Arheol. lok. utvrde Turčak 
(sr. vijek)

u šumi S od 
sela E

20/02 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 56 E

20/03 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr. 94 E

20/04 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja)

kbr. 103 (stari 
br.) E

20/05 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr.127 E

20/06 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr.149 E

20/07 Stambena kuća  (etnol. 
obilježja) kbr.155 E“

Članak 37.
(1) U članku 95., stavku 1. 
a) briše se tekst „R ili“ u zagradi
b) mijenja se podstavak b) i novi glasi: 

„b) zaštićeni arheološki lokaliteti – unutar obuhvata 
Plana zaštićena je arheološka zona koja obuhvaća 
nalaz rimske ceste, ostatke rimske arhitekture 
(vile rustike) te potencijalno područje rimske 
nekropole.
•  Propisima kojim je regulirano područje 

zaštite oi očuvanja kulturnih dobara 
određene su mjere kojima se utvrđuju 
obvezatni upravni postupci te način i oblici 
graditeljskih i drugih zahvata na arheološkim 
lokalitetima. 

•  Posebnom konzervatorskom postupku 
osobito podliježe izvođenje radova na 
arheološkim lokalitetima. 

•  U skladu s navedenim zakonima za sve 
zahvate na arheološkim lokalitetima, kod 
nadležne ustanove za zaštitu kulturne 
baštine (Ministarstvo kulture, Uprava za 
zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski 
odjel u Sisku) potrebno je ishoditi zakonom 
propisane suglasnosti: 

-  posebne uvjete
-  prethodno odobrenje

•  Na području arheoloških lokaliteta / zone 
obavezna je primjena slijedećih mjera zaštite: 

-  Navedeni arheološki lokaliteti do sada 
nisu istraživani ili istraživanja provedena 
tek djelomično te nisu utvrđene 

sigurne granice rasprostiranja mogućih 
arheoloških nalaza. Stoga se propisuje 
provođenje arheološkog nadzora prilikom 
zemljanih radova radi utvrđivanja užih 
zona lokaliteta. 

-  Zabranjuje se intenzivno poljodjelsko 
korištenje tla  te duboko oranje preko 30 
cm

-  U slučaju zemljanih iskopa bilo koje 
vrste (instalacijski rovovi, kanali, gradnja 
građevina i sl.) za potrebno ishoditi 
posebne uvjete, odnosno prethodno 
odobrenje te osigurati arheološki nadzor 
pri radovima. U slučaju arheoloških 
materijalnih nalaza potrebno je 
obustaviti radove do osiguranja zaštitnog 
arheološkog istraživanja. 

-  Prilikom izvođenja svih šumarskih 
radova (krčenje, vađenje panjeva i sl. ) na 
danas pošumljenom području zaštićene 
arheološke zone, za sve radove potrebno 
je osigurati stalan arheološki nadzor

-  Nakon provedenog arheološkog nadzora 
ili zaštitnog istraživanja odrediti će se 
sustav mjera zaštite lokaliteta ili propisati 
eventualna promjena građevinskog 
projekta ili prezentacija nalaza in situ. 

-  Zaštitu arheoloških lokaliteta 
potrebno je provoditi u skladu s 
načelima struke i konzervatorske 
djelatnosti, sanacijom, konzervacijom i 
prezentacijom vidljivih ostatka građevina, 
odnosno odgovarajućom obradom, 
dokumentiranjem i pohranom u muzejske 
ustanove predmeta s onih lokaliteta koji 
se s obzirom na njihov karakter ne može 
prezentirati.“

Članak 38.
U članku 99. stavku 1.:
a) podstavku a) briše se tekst „(IRI Sisak d.d. 2003. 

za naručitelja Grad Kutinu).“
b) podstavku b) briše se tekst „, i na svim mjestima 

gdje se javljaju znatniji onečistaći.“
c) podstavku e) tekst „u skladu s Odredbama za 

provođenja PPSMŽ.“ zamjenjuje se tekstom 
„sukladnom posebnom propisu“.

Članak 39. 
U članku 100., stavku 1, podstavku a) briše se tekst 

„(IRI Sisak d.d. 2003. za naručitelja Grad Kutinu),“.

Članak 40.
(1) U članku 101. stavku 1.:

a) podstavku a) briše se tekst „(IRI Sisak d.d. 2003. 
za naručitelja Grad Kutinu).“

b) briše se podstavak e), a dosadašnji podstavak f) 
postaje podstavak e).

(2) U članku 101. briše se stavak 2.
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Članak 41.
Mijenja se članak 102. i novi glasi:

„Članak 102.
MJERE I POSEBNI UVJETI ZAŠTITE OD POŽARA I 
EKSPLOZIJA
(1)  Prilikom izrade projektne dokumentacije te prostornih 

planova užih područja obavezno koristiti odredbe 
važećih propisa kojima se regulira projektiranje i 
izgradnja vatrogasnih pristupa i hidrantske mreže za 
gašenje požara.

(2)  U svrhu sprečavanja širenja vatre i dima unutar 
građevina, sprečavanja širenja požara na susjedne 
građevine, omogućavanja sigurne evakuacije osoba iz 
građevina te zaštite spašavatelja, građevine je potrebno 
projektirati prema odredbama važećih propisa kojima 
se regulira otpornost na požar i drugim zahtjevima 
koje građevine moraju zadovoljiti u slučaju požara.

(3) Tehničke uvjete i normative za siguran transport tekućih 
i plinovitih ugljikovodika magistralnim plinovodima 
te plinovodima za međunarodni transport, kao i 
tehničke uvjete i normative za mjere zaštite ljudi i 
imovine i zaštite plinovoda te postrojenja i uređaja 
koji su njihovim sastavnim dijelom projektirati 
prema odredbama važećih propisa kojima se 
regulira problematika sigurnog transporta tekućih i 
plinovitih ugljikovodika magistralnim naftovodima 
i plinovodima, te naftovodima i plinovodima za 
međunarodni transport.

(4)  Prostori i građevine za skladištenje, držanje i promet 
zapaljivih tekućina i plinova moraju se projektirati 
sukladno važećim propisima, tehničkim normativima 
i normama, a iznimno, kao i u slučajevima nedostatka 
hrvatskih propisa mogu se primijeniti strani propisi, 
tehnička pravila ili primijenjene znanstvene spoznaje, 
uz prethodno odobrenje Ministarstva unutarnjih 
poslova.

(5)  Plinske kotlovnice projektirati i izvoditi sukladno 
odredbama važećih propisa kojima se regulira 
projektiranje i izgradnja plinskih kotlovnica.

(6) Prilikom određivanja mjesta gdje će se proizvoditi, 
skladištiti ili koristiti eksplozivne tvari na 
odgovarajući način, glede sigurnosnih udaljenosti 
primijeniti odredbe važećih propisa kojima se regulira 
problematika eksplozivnih tvari.

(7)  U slučaju određivanja mjesta za poslovne prostore 
za proizvodnju oružja, promet oružja i streljiva te 
popravljanje i prepravljanje oružja, na odgovarajući 
način primijeniti odredbe važećih propisa kojima se 
reguliraju mjere zaštite od požara poslovnih prostorija 
za proizvodnju oružja, promet oružja i streljiva te 
popravljanje i prepravljanje oružja.

(8)  Ugostiteljske prostore projektirati i izvoditi prema 
odredbama važećih propisa kojima se regulira zaštita 
od požara ugostiteljskih objekata.

(9)  Sustave za dojavu požara projektirati i izvesti prema 
odredbama važećih propisa kojima se regulira zaštita 
skladišta od požara i eksplozije.

(10) Stabilne sustave za gašenje požara projektirati i izvesti 
prema važećim propisima i uputama proizvođača. 

(11) Skladišta je potrebno projektirati i izvesti prema 
odredbama važećih propisa kojima se regulira zaštita 
skladišta od požara i eksplozija. 

(12) Prilikom projektiranje i izvedbe elektroenergetskih 
postrojenja primijeniti odredbe važećih propisa kojima 
se regulira zaštita od požara i eksplozija istih.

(13) Prilikom projektiranja i izvedbe zahvata u prostoru 
gdje se predviđa korištenje zapaljivih tekućina i 
plinova te gdje postoje prostori ugroženi eksplozivnom 
atmosferom primijeniti odredbe važećih propisa 
kojima se regulira problematika prostora ugroženih 
eksplozivnom atmosferom.

(14) Za izgradnju, dogradnju i rekonstrukciju građevina 
određenih posebnim propisom iz područja zaštite od 
požara potrebno je izraditi elaborat zaštite od požara 
kao podlogu za projektiranje mjera zaštita od požara u 
glavnom projektu predmetnog zahvata u prostoru. 

(15) Za zahvate u prostoru koji su određeni posebnim 
propisom o gradnji i propisima iz područja zaštite 
od požara potrebno je od nadležne policijske 
uprave ishoditi potvrdu da su u glavnom projektu 
primijenjene propisane mjere zaštite od požara. 

(16) Prilikom projektiranja pojedinih zahvata u prostoru 
primijeniti propise vezane za zaštitu od požara koji su 
važeći u trenutku izrade projektne dokumentacije.“

Članak 42.
(1) U članku 104., stavku 2.:

a) u osmoj podtočki iza riječi „Husain“ dodaje se 
broj „1“

b) iza osme podtočke dodaje se podtočka koja glasi: 
„- UPU „Ilova 2““.

(2) U članku 104., stavku 4. iza teksta „te u uređenim 
neizgrađenim dijelovima građevinskog područja“ 
dodaje se tekst „, sve izvan obuhvata GUP-a Kutine,“.

Članak 43.
Brišu se sve tablice Detaljne inventarizacije i 

valorizacije kulturnih dobara prema naseljima u podnaslovu 
9.2.
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71.
Na temelju članka 109. Zakona o prostornom 

uređenju („Narodne novine br. 153/13, 65/17), 
članka 32. točke 11. Statuta Grada Kutine 
(„Službene novine Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 
4/13 - pročišćeni tekst, 2/18 i 4/18- pročišćeni tekst), 
Odluke o izradi I. Izmjena i dopuna Detaljnog 
plana uređenja 11 („Službene novine Grada 
Kutine“ br. 7/17), Gradsko vijeće Grada Kutine, 
na svojoj 9. sjednici održanoj 17. svibnja.2018. 
godine, donijelo je

ODLUKU O DONOŠENJU
I. IZMJENA I DOPUNA ODLUKE O 

DONOŠENJU
DETALJNOG PLANA UREĐENJA 11

(„Službene novine Grada Kutine“ broj 08/11)

I.
Donosi se Odluka o donošenju I. Izmjena i dopuna 

Odluke o donošenju Detaljnog plana uređenja 11 (Službene 
novine Grada Kutine, broj: 08/11), čiji elaborat je izradila 
tvrtka Grgurević & partneri d.o.o. iz Zagreba.

II.
(1)  Sastavni dio ove odluke je elaborat pod nazivom 

„Izmjene i dopune Detaljnog plana uređenja 11; 
Tekstualni dio – provedbene odredbe; Obrazloženje 
plana; Grafi čki dio – kartografski prikazi“, a koji se 
sastoji od:
a)  Tekstualni dio – Provedbene odredbe
b)  Obrazloženje plana
c)  Grafi čki dio – kartografski prikazi

(2) Grafi čki dio iz podstavka c, stavka 1. ove točke sastoji 
se od kartografskih prikaza kako slijedi:
a)  kartografski prikaz 1: Detaljna namjena površina 

(2 lista), u mj. 1:1000
b)  kartografski prikaz 2a: Prometna, elektronička 

komunikacijska i komunalna infrastrukturna 
mreža – Promet (2 lista), u mj. 1:1000

c)  kartografski prikaz 2b: Prometna, elektronička 
komunikacijska i komunalna infrastrukturna 
mreža – Elektronička komunikacijska i 
komunalna infrastrukturna mreža (2 lista), u mj. 
1:1000

d)  kartografski prikaz 3: Uvjeti korištenja, uređenja i 
zaštite površina (2 lista), u mj. 1:1000

e)  kartografski prikaz 4: Uvjeti gradnje (2 lista), u 
mj. 1:1000.

III.
Elaborat iz točke II., stavka 1. ove odluke u 

odgovarajućim dijelovima zamjenjuje elaborat „Detaljni 
plan uređenja 11“ iz Odluke o donošenju Detaljnog plana 
uređenja 11 (Službeni glasnik Grada Kutine broj 08/11).

IV.
Izvornik elaborata iz točke II., stavka 1. ove odluke 

izrađen je u 6 (šest) primjeraka koji se čuvaju na sljedećim 
adresama:

a) Ministarstvo graditeljstva i prostornoga uređenja, 
Zagreb,

b) Arhiv Gradskog vijeća Grada Kutine, Kutina,
c) Upravni odjel za prostorno uređenje i 

graditeljstvo Grada Kutine
d) Grgurević & partneri d.o.o., Zagreb,
e) Javna ustanova Zavod za prostorno uređenje 

Sisačko-moslavačke županije, Sisak,
f) Ministarstvo graditeljstva i prostornoga uređenja, 

Hrvatski zavod za prostorni razvoj, Zagreb

V.
Izmjene i dopune Provedbenih odredbi, navedene u točki 

II., stavku 1., podstavku a) ove odluke u amandmanskom 
obliku glase:

PROVEDBENE ODREDBE

VI.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u 

“Službenim novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA:  350-02/18-01/5
URBROJ: 2176/03-04/01-18-2
Kutina, 17.svibnja 2018.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Davor Kljakić, mag. ing. traff ., v.r.

I. IZMJENE I DOPUNE ODLUKE O 
DONOŠENJU

DETALJNOG PLANA UREĐENJA 11

PROVEDBENE ODREDBE

Članak 1.
(1) Briše se naslov „0. Opće odredbe“.
(2) Briše se članak 1.

Članak 2.
(1) U članku 2., stavku 1. tekst „je i“ iza riječi „utvrđena“ 

zamjenjuje se tekstom „u obuhvatu Plana, iza riječi 
„razgraničena“ dodaje se riječ „je“, a tekst „posebnoj 
geodetskoj“ zamjenjuje se tekstom „topografsko-
katastarskoj“.

(2) U članku 2. briše se stavak 4. i tablica 1. 
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Članak 3.
(1) U članku 3., stavku 1., briše se tekst „građevnih 

čestica i građevina“ ispred riječi „utvrđeni“.
(2) U članku 3., stavku 2. tekst „2.0.0.“ zamjenjuje se 

tekstom  „naslovima 2. i 3.“.
(3) U članku 3., stavku 3. briše se tekst „, te broj i 

namjena građevina za građevne čestice“ iza teksta 
„Urbanistički parametri“, te se briše tekst „, za svaku 
od građevnih čestica“ iza teksta „uređenja i gradnje“, 
a na kraju stavka iza teksta „2.0.1 – 2.0.3.“ dodaje 
se tekst „, zatim 3.1.1. i 3.1.2., te naslovima 3.4.6. – 
3.4.8.“.

(4) U članku 3. briše se stavak 4., a tablica 2 postaje dio 
stavka 3. te se mijenja i glasi:
„TABLICA 2: DETALJNI ISKAZ PROSTORNIH 

POKAZATELJA ZA NAMJENU, NAČIN KORIŠTENJA 
I UREĐENJA POVRŠINA I PLANIRANIH GRAĐEVINA

Površina Veličina 
[m²] Namjena Max. 

kig
Max. 
kis En Ep

Max. 
Visina 

[m]

I-1 222.736 I1,I2, 
K1,K2,K3 0,6 2,0 4 1 15,0* 

I-2 106.710 I1,I2, 
K1,K2,K3 0,6 2,0 4 1 15,0*

Z-1 12.891 Z - - - - -
Z-2 3.731 Z - - - - -
IS-1-1 44.631 IS - - - - -
IS-1-2 1.620 IS - - - - -
IS-2-1 24.209 IS - - - - -
IS-2-2 6.718 IS - - - - -
IS-2-3 40 IS - - - - -
IS-3 27.182 IS - - - - -
IS-4 8.030 IS - - - - -
IS-5-1 4.754 IS - - - - -
IS-5-2 1.623 IS - - - - -
IS-5-3 687 IS - - - - -
IS-6-1 19.409 IS - - - - -
IS-6-2 3.751 IS - - - - -
IS-7 76 IS - - - - -
IS-8 1.163 IS - - - - -
UKUPNO 489.964 0,6 2,0 4 1 15,0*

kig – koefi cijent izgrađenosti
kis – koefi cijent iskorištenosti
En – maksimalni broj nadzemnih etaža
Ep – maksimalni broj podzemnih etaža
* - 25,0 m za 25% površine zgrade“.

Članak 4.
(1) U članku 4. stavak 1. mijenja se i glasi:

„(1) Ovim člankom uređeni su opći uvjeti i gradnje 
koji se primjenjuju na cijeli obuhvat Plana, osim 
ako nije drukčije određeno detaljnijim uvjetima 
za pojedinu površinu odnosno infrastrukturni 
sustav.“.

(2) U članku 4., stavku 2. tekst „unutar gradivog 
dijela građevne čestice, utvrđenog i ucrtanog na 

kartografskom prikazu 4. Uvjeti gradnje.“ zamjenjuje 
se tekstom „na najmanjoj udaljenosti od susjedne 
čestice od 3 m, ali ne manje od polovine visine 
građevine te na udaljenosti 5 m od čestica zaštitnih 
zelenih površina, te sukladno kartografskom prikazu 
4. Uvjeti gradnje. U slučaju da drugačije nije utvrđeno 
kartografskim prikazom 4. Uvjeti gradnje, udaljenost 
od regulacijske linije iznosi najmanje 10 m. Unutar 
prostora između građevinske linije i regulacijske 
linije mogu se graditi portirnice, parkirališta, interne 
prometnice i prostori za manipulaciju vozila.“

(3) U članku 4., stavku 3. iza teksta „ili proizvodno-
poslovna zgrada“ dodaje se tekst „(tvornica i drugi 
industrijski i/ili proizvodni kompleksi, logistički i/
ili distributivni i/ili proizvodni centar, skladište, 
zanatski i servisni pogon, zgrada uslužnih, uredskih, 
zabavnih, ugostiteljskih i ostalih uslužnih sadržaja 
(bez usluge smještaja), robna kuća, izložbeno-prodajni 
salon, trgovački centar, tržnica i veletržnica, te zgrada 
ostalih trgovačkih sadržaja, energana na obnovljive 
izvore energije, pogon i/ili zgrada komunalnog 
standarda uključujući zgradu i/ili kompleks za potrebe 
vatrogastva, benzinsku postaju, stanicu za tehnički 
pregled vozila, pročistači, reciklažna dvorišta, 
kompostane i druge zgrade koje zbog svojih tehničko-
tehnoloških, prometnih i/ili okolišnih zahtjeva ne 
mogu biti smještene unutar naselja)“

(4) U članku 4., stavku 10. riječ „dio“ zamjenjuje se 
tekstom „najviše 25% tlocrtne projekcije“. 

(5) U članku 4., stavku 15. riječ „telekomunikacijske“ 
zamjenjuje se tekstom „elektronička komunikacijska“.

(6) U članku 4., stavku 16. briše se tekst „u podzemnoj 
garaži“.

(7) U članku 4. iza stavka 17. dodaje se stavak 18. koji 
glasi:
„(18) Za površine infrastrukturnih sustava te zaštitne 

zelene površine ne propisuje se najmanja veličina 
građevne čestice, ako nije drugačije određeno 
detaljnijim uvjetima plana.“.

Članak 5.
(1) Briše se tekst „Građevna čestica“ u naslovu 2.0.1.
(2) U članku 5., stavku 1.:

a) tekst „Na građevnoj čestici približne površine 
237069“ zamjenjuje se tekstom „Unutar površine 
I-1, približne veličine 222.736“

b) podstavku (a) briše se riječ „zgrade“, a ispred 
riječi „ili“ na kraju podstavka dodaje se tekst „i/“

c) podstavku (b) tekst „proizvodne, poslovne ili 
proizvodno-poslovne zgrade“ zamjenjuje se 
tekstom „proizvodnih, poslovnih ili proizvodno-
poslovnih zgrada“

(3) U članku 5., stavku 2.:
a) podstavku (a) riječ „do“ zamjenjuje se riječju 

„najviše“
b) podstavku (b) tekst „do 0,5“ zamjenjuje se 

tekstom „najviše 0,6“
c) podstavku (e) briše se tekst „ukupni podzemni 
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koefi cijent izgrađenosti građevne čestice iznosi do 
0,7;“

d) iza podstavka (f) dodaje se podstavak (g) koji 
glasi:
„(g) najmanja veličina građevne čestice iznosi 

20.000 m²“.
(4) U članku 5., stavku 3.:

a) briše se tekst „– posebni uvjeti za građevnu 
česticu“

b) podstavku (a) tekst „(s javne prometne površine) 
na česticu“ zamjenjuje se tekstom „(ili više njih)“, 
tekst „sa čestica“ zamjenjuje se riječju „s“, tekst 
„IS-2“ zamjenjuje se tekstom „IS-2-1“, riječ 
„i“ iza teksta „IS-4“ zamjenjuje se tekstom „i/
ili“, tekst „IS-5“ zamjenjuje se tekstom „IS-5-
1, odnosno s ostale prometne mreže“, tekst „; 
načelne pozicije kolnih pristupa prikazane su“ 
zamjenjuje se tekstom „što je prikazano“, a 
riječ „telekomunikacijska“ zamjenjuje tekstom 
„elektronička komunikacijska“

c) podstavku (b) riječ „telekomunikacijsku“ 
iza teksta „Priključak na“ zamjenjuje se tekstom 
„elektroničku komunikacijsku“, tekst „sa čestica“ 
zamjenjuje se riječju „s“, tekst „IS-1, IS-2“ 
zamjenjuje se tekstom „IS-1-1, IS-2-1“, riječ 
„i“ iza teksta „IS-4“ zamjenjuje se tekstom „i/
ili“, tekst „IS-5“ zamjenjuje se tekstom „IS-
5-1, odnosno s ostale prometne mreže“, tekst 
„; načelne pozicije priključaka prikazane su“ 
zamjenjuje se tekstom „što je prikazano“, a riječ 
„telekomunikacijska“ iza teksta „Prometna,“ i 
iza teksta „infrastrukturna mreža –“ zamjenjuje 
tekstom „elektronička komunikacijska“ 

d) podstavku (c) tekst „lokalnog distributera“ 
na kraju podstavka zamjenjuje se tekstom 
„nadležnog javno-pravnog tijela“.

(5) U članku 5., stavku 4. briše se podstavak (a), 
podstavka (b) postaje podstavak (a), a tekst tog 
podstavka „protupožarnu put“ zamjenjuje se tekstom 
„vatrogasni pristup“.

Članak 6.
(1) Briše se tekst „Građevna čestica“ u naslovu 2.0.2.
(2) U članku 6., stavku 1. tekst „Na građevnoj čestici“ 

zamjenjuje se tekstom „Unutar površine I-2,“, tekst 
„površine 107162“ zamjenjuje se tekstom „veličine 
106.710“, tekst „proizvodne, poslovne ili proizvodno-
poslovne zgrade“ zamjenjuje se tekstom „proizvodnih, 
poslovnih i/ili proizvodno-poslovnih zgrada“, a tekst 
„. Na građevnoj čestici“ iza riječi „postrojenjima“ se 
briše i zamjenjuje pravopisnim znakom „;“.

(3) U članku 6., stavku 2.:
a) podstavku (a) riječ „do“ zamjenjuje se riječju 

„najviše“
b) podstavku (b) tekst „do 0,5“ zamjenjuje se 

tekstom „najviše 0,6“
c) iza podstavka (f) dodaje se podstavak (g) koji 

glasi:
„(g) najmanja veličina građevne čestice iznosi 

15.000 m²“.
(4) U članku 6., stavku 3.:

a) briše se tekst „– posebni uvjeti za građevnu 
česticu“

b) podstavku (a) tekst „(s javne prometne površine) 
na česticu“ zamjenjuje se tekstom „(ili više 
njih)“, tekst „sa čestica IS-2 i IS-3“ zamjenjuje 
se tekstom „s IS-2-2 i/ili IS-3, odnosno s ostale 
prometne mreže“, tekst „; načelne pozicije kolnih 
pristupa prikazane su“ zamjenjuje se tekstom 
„što je prikazano“, a riječ „telekomunikacijska“ 
zamjenjuje se tekstom „elektronička 
komunikacijska“

c) podstavku (b) riječ „telekomunikacijsku“ 
iza teksta „Priključak na“ zamjenjuje se tekstom 
„elektroničku komunikacijsku“, tekst „sa čestica, 
IS-2-2 i IS-3; načelne pozicije priključaka 
prikazane su“ zamjenjuje se tekstom „s IS-1-1, 
IS-2-2 i/ili IS-3, odnosno s ostale prometne mreže 
što je prikazano“, a riječ „telekomunikacijska“ iza 
teksta „Prometna,“ i iza teksta „infrastrukturna 
mreža –„ zamjenjuje tekstom „elektronička 
komunikacijska“

d) Podstavku (c) tekst „lokalnog distributera“ 
na kraju podstavka zamjenjuje se tekstom 
„nadležnog javno-pravnog tijela“.

(5) U članku 6., stavku 4.:
a)  podstavku (a) tekst „U sjevernoj zoni građevne 

čestice položeni su infrastrukturni vodovi 
(gipsovod i energetski vod)“ zamjenjuje se 
tekstom „Sjeverni dio I-2 nalazi se unutar 
zaštitnog pojasa infrastrukturnih vodova koji je 
prikazan“, briše se tekst „ucrtan je zaštitni pojas 
infrastrukturnih vodova (10,0 m od osi voda)“, a 
riječ „površinu“ iza teksta „na javnu prometnu“ 
zamjenjuje se tekstom „i ostalu infrastrukturnu 
mrežu“.

b)  podstavku (b) tekst „građevne čestice“ iza teksta 
„Sjeverni dio“ zamjenjuje se tekstom „I-2“, a iza 
teksta „100 m od“ dodaje se riječ „osi“

c) podstavku (c) tekst „protupožarnu put“ 
zamjenjuje se tekstom „vatrogasni pristup“.

Članak 7.
(1) U naslovu 2.0.3. briše se tekst „Građevna čestica“, a 

iza teksta „Z-1“ dodaje se tekst „i Z-2“.
(2) U članku 7., stavku 1. tekst „Na građevnoj čestici“ 

zamjenjuje se tekstom „Unutar površina“, tekst 
„površine 20544“ zamjenjuje se tekstom „veličine 
12.891“, a iza teksta „m²“ dodaje se tekst „i Z-2 
veličine 3.731 m²“.

(3) U članku 7., stavku 2. tekst „Na građevnoj čestici se“ 
zamjenjuje se tekstom „Unutar površina iz stavka 1. 
ovog članka“, a ispred riječi „visokogradnje“ dodaje 
se riječ „se“.

(4) U članku 7., stavku 3. riječ „telekomunikacijsku“ 
zamjenjuje se tekstom „elektroničku komunikacijsku“, 
a tekst „čestica IS-2 i IS-4“ zamjenjuje se tekstom „IS-
2-2, IS-2-3 i IS-6-1“.
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(5) U članku 7., stavku 4.;
a) briše se tekst „za građevnu česticu“ iza teksta 

„Posebni uvjeti uređenja“ 
b) podstavku (a) tekst „U sjevernoj zoni građevne 

čestice položeni su infrastrukturni vodovi 
(gipsovod i energetski vod);“ zamjenjuje se 
tekstom „Sjeverni dio površina iz stavka 1. 
ovog članka nalazi se unutar zaštitnog pojasa 
infrastrukturnih vodova koji je prikazan“, 
te se briše tekst „ucrtan je zaštitni pojas 
infrastrukturnih vodova (10,0 m od osi voda)“

c) podstavku (b) tekst „građevne čestice“ iza teksta 
„Sjeverni dio“ zamjenjuje se tekstom „površina 
iz stavka 1. ovog članka“, a iza teksta „100 m od“ 
dodaje se riječ „osi“.

(6)  U članku 7., stavku 5. riječ „telekomunikacijska“ 
iza teksta „Prometna,“ i iza teksta „infrastrukturna 
mreža –“ zamjenjuje se tekstom „elektronička 
komunikacijska“.

Članak 8.
(1) U članku 8., stavku 1. tekst „utvrđeni su i ucrtani na“ 

zamjenjuje se tekstom „te ostali urbanistički parametri 
utvrđuju se sukladno“, briše se točka iza riječi 
„Plana“, tekst „Izgrađenost i iskorištenost građevnih 
čestica propisana je u“ zamjenjuje se riječju „i“, te se 
briše tekst „- u tablici 1, te u detaljnijim uvjetima za 
pojedinačne građevne čestice.“ na kraju stavka.

(2) U članku 8., stavku 2. brojka „0,35“ zamjenjuje se 
brojkom „0,4“.

Članak 9.
U članku 9., stavku 1., briše se tekst „– u tablici 1, te 

u detaljnijim uvjetima za pojedinačne građevne čestice.“ na 
kraju stavka.

Članak 10. 
U članku 10., stavku 1., briše se tekst „, u tablici 1, te 

u detaljnijim uvjetima za pojedinačne građevne čestice.“ na 
kraju stavka.

Članak 11.
U članku 11., stavku 1. tekst „utvrđen je i ucrtan na“ 

zamjenjuje se tekstom „utvrđuje se sukladno“, a tekst „te 
propisan u“ zamjenjuje se riječju „i“.

Članak 12.
U naslovu 3. riječ „telekomunikacijskom“ zamjenjuje 

se tekstom „elektroničkom komunikacijskom“.

Članak 13.
(1) U članku 14., stavku 1. riječ „telekomunikacijska“ 

zamjenjuje se tekstom „elektronička komunikacijska“.
(2) U članku 14. mijenja se stavak 2. i novi glasi:

„(2) Prometnu mrežu iz stavka (1) ovog članka čine:
•  IS-1-1 – dio koridora državne ceste – brza 

cesta Daruvar - Kutina (dio južne obilaznice)
•  IS-1-2 – dio koridora državne ceste – brza 

cesta Daruvar - Kutina (dio južne obilaznice)

•  IS-2-1– pristupna ulica
•  IS-2-2 – pristupna ulica
•  IS-2-3 – pristupna ulica
•  IS-3 – pristupna ulica
•  IS-4 – pristupna ulica
•  IS-5-1 – dio koridora pristupne ulice
•  IS-5-2 – dio koridora pristupne ulice
•  IS-5-3 – dio koridora pristupne ulice“.

(3) U članku 14., stavku 10. mijenja se prva rečenica i 
nova glasi: „Na kartografskom prikazu iz stavka 1. 
ovog članka utvrđene su prometne površine s kojih se 
ostvaruje jedan ili više pristupa građevnim česticama 
unutar I-1 i I-2.“.

(4) U članku 14., mijenja se stavak 11. i novi glasi:
„(11) Omogućuje se etapna gradnja cestovne prometne 

mreže po dužini i širini pri čemu se uvjet kolnog 
pristupa smatra zadovoljenim realizacijom kolnog 
dijela profi la prometnice.“

(5) U članku 14., stavku 12. tekst „je 7,0“ zamjenjuje se 
tekstom „iznosi 6,0“.

Članak 14.
(1) Mijenja se naslov 3.1.1.1. i glasi: „3.1.1.1. IS-1-1 i IS-

1-2“. 
(2) U članku 15., stavku 1., tekst „građevnoj čestici“ 

zamjenjuje se tekstom „površini IS-1-1“, tekst 
„površine 37854“ zamjenjuje se tekstom „veličine 
44.631“, iza teksta „m²“ dodaje se tekst „i IS-1-2 
približne veličine 1.620 m²“, iza teksta „planira se 
dio“ dodaje se tekst „poprečnog profi la“, te se na 
kraju stavka iza teksta „(dio južne obilaznice)“ dodaje 
tekst „s pripadajućom komunalnom i elektroničkom 
komunikacijskom infrastrukturnom mrežom“.

(3) U članku 15., stavku 2. tekst „građevnoj čestici IS-1“ 
zamjenjuje se tekstom „površinama iz stavka 1. ovog 
članka“, riječ „isključivo“ zamjenjuje se riječju „i“, 
a riječ „i“ iza riječi „uređenje“ zamjenjuje se riječju 
„te“, te se briše tekst „te polaganje telekomunikacijske 
i komunalne infrastrukturne mreže“ na kraju stavka. 

(4) U članku 15. iza stavka 2. dodaju se stavku 3. i 4. koji 
glase:
„(3) S površina iz stavka 1. ovog članka omogućuje se 

priključak I-1 i I-2 na komunalnu i elektroničku 
komunikacijsku infrastrukturu položenu 
koridorom brze ceste Daruvar - Kutina.

(4)  Konačna razgraničenja građevnih čestica, kao i 
elementi poprečnog profi la brze ceste Daruvar 
– Kutina utvrdit će se sukladno projektnoj 
dokumentaciji koja se izrađuje temeljem 
ovog plana i plana šireg područja. Pri tome se 
omogućuje realizacija dijela profi la brze ceste  
na odgovarajućim površinama (prostornim 
cjelinama) ovog plana i sukladna parcelacija 
zemljišta, a što se neće smatrati izmjenom 
plana.“.

Članak 15.
(1) Mijenja se naslov 3.1.2.1. i glasi: „3.1.2.1. IS-2-1, IS-

2-2 i IS-2-3“. 
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(2) U članku 16. stavku 1.:
a) tekst „građevnoj čestici“ ispred riječi „približne“ 

zamjenjuje se tekstom „površinama IS-2-1“, tekst 
„površine 35942“ zamjenjuje se tekstom „veličine 
24.209“, iza teksta „m²“ dodaje se tekst:“, IS-2-2 
približne veličine 6.718 m² i IS-2-3 približne 
veličine 40 m²“

b) podstavku (a) tekst „dan je na kartografskom 
prikazu 2a. Prometna, telekomunikacijska i 
komunalna infrastrukturna mreža – promet. 
Planirane su“ zamjenjuje se tekstom „tvore 
najmanje sljedeći elementi“

c) podstavku (a) prvoj podtočki brojka „3,5“ 
zamjenjuje se brojkom „3“, a u drugoj podtočki 
tekst „obostrana pješačko-biciklističko staza“ 
zamjenjuje se tekstom „nogostup“, te se tekst „po 
2,5“ zamjenjuje brojkom „1,5“

d) podstavak (b) mijenja se i glasi:
„(b) prilikom izrade projektne dokumentacije 

dopušta se projektiranje obostranog 
nogostupa i/ili pješačko-biciklističke 
površine“

e) podstavku (f) riječ „prometnica“ zamjenjuje se 
riječju „prometnice“, briše se riječ „primarni“ i 
tekst „građevne čestice“, a slovo „I“ iza teksta 
„I-1“ zamjenjuje se riječju „i“

f) podstavku (g) tekst „građevnoj čestici“ 
zamjenjuje se tekstom „površinama iz stavka 
1. ovog članka“, a riječ „telekomunikacijska“ 
iza teksta „Prometna,“ i teksta „infrastrukturna 
mreža –“ zamjenjuje se tekstom „elektronička 
komunikacijska“.

Članak 16.
(1) U naslovu 3.1.2.2. briše se tekst „Građevna čestica“.
(2) U članku 17., stavku 1.:

a) tekst „građevnoj čestici“ ispred riječi „približne“ 
zamjenjuje se tekstom „površini IS-3“, a tekst 
„površine 27531“ zamjenjuje se tekstom „veličine 
27.182“

b) podstavku (a) tekst „dan je na kartografskom 
prikazu 2a. Prometna, telekomunikacijska i 
komunalna infrastrukturna mreža – promet. 
Planirane su“ zamjenjuje se tekstom „tvore 
najmanje sljedeći elementi“

c) podstavku (a) briše se druga podtočka, treća 
podtočka postaje druga podtočka, a tekst ove 
podtočke „obostrana pješačko-biciklistička staza“ 
zamjenjuje se riječju „nogostup“, te se tekst „po 
2,5“ zamjenjuje brojkom „1,5“

d) mijenja se podstavak (b) i glasi:
„(b) prilikom izrade projektne dokumentacije 

dopušta se projektiranje obostranog 
nogostupa i/ili pješačko-biciklističke 
površine“

e) podstavku (f) riječ „prometnica“ zamjenjuje se 
riječju „prometnice“, te se briše riječ „primarni“

f) briše se podstavak (g), dosadašnji podstavak (h) 
postaje podstavak (g), a u novom podstavku (g) 

tekst „građevnoj čestici“ zamjenjuje se tekstom 
„ovoj površini“ te se riječ „telekomunikacijska“ 
iza teksta „Prometna,“ i teksta „infrastrukturna 
mreža –“ zamjenjuje se tekstom „elektronička 
komunikacijska“.

(3)  U članku 17. stavku 2.:
a) podstavku (a) tekst „građevne čestice“ zamjenjuje 

se riječju „površine“, a iza teksta „100 m od“ 
dodaje se riječ „osi“

b) iza podstavka (a) dodaje se podstavak (b) koji 
glasi:
„(b) Sjeverni dio površine nalazi se unutar 

zaštitnog pojasa infrastrukturnih vodova 
koji je prikazan na kartografskom prikazu 3: 
Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina; 
unutar zaštitnog pojasa dopušta se uređenje 
partera, uređenje i gradnja javno- prometnih 
površina te polaganje linijske infrastrukture, 
ne dopušta se gradnja visokogradnji.“

Članak 17.
(1) U naslovu 3.1.2.3. briše se tekst „Građevna čestica“.
(2) U članku 18., stavku 1.:

a) tekst „građevnoj čestici“ ispred riječi „približne“ 
zamjenjuje se tekstom „površini IS-4“, a tekst 
„površine 14754“ zamjenjuje se tekstom „veličine 
8.030“

b) podstavku (a) tekst „dan je na kartografskom 
prikazu 2a. Prometna, telekomunikacijska i 
komunalna infrastrukturna mreža – promet. 
Planirane su“ zamjenjuje se tekstom „tvore 
najmanje sljedeći elementi“

c) podstavku (a) briše se druga podtočka, treća 
podtočka postaje druga podtočka, a tekst ove 
podtočke „obostrana pješačko-biciklistička staza“ 
zamjenjuje se riječju „nogostup“, te se tekst „po 
2,5“ zamjenjuje brojkom „1,5“

d) mijenja se podstavak (b) i glasi:
„(b) prilikom izrade projektne dokumentacije 

dopušta se projektiranje obostranog 
nogostupa i/ili pješačko-biciklističke 
površine“

e) podstavku (f) riječ „prometnica“ zamjenjuje 
se riječju „prometnice“, te se briše riječ 
„sekundarni“

f) podstavku (g) tekst „građevnoj čestici“ 
zamjenjuje se tekstom „ovoj površini“ a riječ 
„telekomunikacijska“ iza teksta „Prometna,“ i 
teksta „infrastrukturna mreža –“ zamjenjuje se 
tekstom „elektronička komunikacijska“.

(3) U članku 18. iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji 
glasi:
„(2) Posebni uvjeti uređenja za građevnu česticu:

(a)  Krajnji istočni dio površine nalazi se unutar 
zaštitnog pružnog pojasa; na kartografskom 
prikazu 3: Uvjeti korištenja, uređenja i 
zaštite površina ucrtana je približna površina 
zaštitnog pružnog pojasa (100 m od osi 
krajnjeg kolosijeka); posebne uvjete uređenje 
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i gradnje unutar zaštitnog pružnog pojasa 
utvrđuje nadležni upravitelj željezničke 
infrastrukture sukladno posebnom propisu

(b)  Dio površine nalazi se unutar zaštitnog 
pojasa infrastrukturnih vodova koji je 
prikazan na kartografskom prikazu 3: Uvjeti 
korištenja, uređenja i zaštite površina; unutar 
zaštitnog pojasa dopušta se uređenje partera, 
uređenje i gradnja javno- prometnih površina 
te polaganje linijske infrastrukture, ne 
dopušta se gradnja visokogradnji.“.

Članak 18.
(1) Mijenja se naslov 3.1.2.4. i glasi: „3.1.2.4. IS-5-1, IS-

5-2 i IS-5-3“. 
(2) U članku 19., stavku 1. tekst „građevnoj čestici“ 

zamjenjuje se tekstom „površinama IS-5-1“, tekst 
„površine 9217“ zamjenjuje se tekstom „veličine 
4.754“, iza teksta „m²“ dodaje se tekst „, IS-5-2 
približne veličine 1.623 m² i IS-5-3 približne veličine 
687 m²“, iza teksta „i gradnja dijela“ dodaje se tekst 
„poprečnog profi la“, iza riječi „pristupne“ dodaje 
se tekst „te sabirne“, te se na kraju stavka iza teksta 
„izvan obuhvata plana“ dodaje tekst „s pripadajućom 
komunalnom i elektroničkom komunikacijskom 
infrastrukturnom mrežom“.

(3) U članku 19., stavku 2. tekst „građevnoj čestici 
IS-5“ zamjenjuje se tekstom „površinama iz stavka 
1. ovog članka“, iza teksta „planira se“ dodaje se 
tekst „i gradnja,“, riječ „i“ ispred riječi „održavanje“ 
zamjenjuje se riječju „te“, briše se tekst „koridora 
pristupne prometnice uz polaganje telekomunikacijske 
i komunalne infrastrukturne mreže te uređenje i 
gradnju“, a iza teksta „I-1 na pristupnu“ dodaje se 
tekst „te sabirnu“.

(4) U članku 19. mijanja se stavak 3. i glasi:
„(3) Konačna razgraničenja građevnih čestica, kao i 

elementi poprečnog profi la za pristupnu i sabirnu 
ulicu duž zapadne granice obuhvata Plana utvrdit 
će se sukladno projektnoj dokumentaciji koja 
se izrađuje temeljem ovog plana i plana šireg 
područja. Pri tome se omogućuje realizacija dijela 
profi la pristupne i sabirne ulice na odgovarajućim 
površinama (prostornim cjelinama) ovog plana 
i sukladna parcelacija zemljišta, a što se neće 
smatrati izmjenom plana.“

(5) U članku 19., stavku 4. tekst „građevnoj čestici“ iza 
riječi „Na“ zamjenjuje se tekstom „površinama iz 
stavka 1. ovog članka“, a riječ „telekomunikacijska“ 
iza teksta „Prometna,“ i teksta „infrastrukturna 
mreža –“ zamjenjuje se tekstom „elektronička 
komunikacijska“.

Članak 19.
(1)  U članku 21. stavak 1. mijenja se i glasi:

„(1) U obuhvatu nisu planirane zasebne površine 
javnih parkirališta. Javna parkirališta dopušteno 
je smjestiti na zelenim površinama u koridoru 
prometnica prikazanima na kartografskim 

prikazima 2a.“
(2) U članku 21. brišu se stavci 2. i 3., a dosadašnji stavak 

4. postaje stavak 2.. U novom stavku 2. iza teksta 
„Parkirališne površine“ dodaje se tekst „, ako se iste 
predvide sukladno prethodnom stavku,“.

Članak 20.
U članku 23. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:
„(1) U obuhvatu nisu planirane zasebne površine 

biciklističkih staza. Biciklističke staze dopušteno 
je smjestiti na zelenim površinama u koridoru 
prometnica i/ili kao proširenja planiranih 
prometnica  prikazanih su na kartografskim 
prikazima 2a.

(2)  Ako se predvide, biciklističke staze moguće je 
izvesti i opločnicima (betonskim ili kamenim 
elementima položenima na odgovarajuću 
podlogu) ili od asfalta uz uvjet osiguranja 
dovoljne nosivosti.“.

Članak 21.
U članku 24. briše se stavak 2., a dosadašnji stavak 3. 

postaje stavak 2.

Članak 22.
(1) U članku 25., stavku 1. tablici 3 broj „10“ u četvrtom 

redu ispred teksta „PM/10“ zamjenjuje se brojkom 
„1“.

(2) U članku 25. stavak 2. mijenja se i glasi:
„(2) Utvrđeni broj parkirnih mjesta potrebno je riješiti 

na pripadajućoj građevnoj čestici.“.

Članak 23.
(1) U članku 26., stavku 1. tekst „unutar obuhvata plana 

nije planirana ostala prometna mreža“ na kraju stavka 
zamjenjuje se tekstom „omogućuje se razgraničenje 
i realizacija dodatnih (sekundarnih) prometnica u 
rangu pristupne ulice, u svrhu ostvarenja pristupa 
građevnim česticama, s kolnikom najmanje širine 
6,0 m. Istim prometnicama omogućuje se polaganje 
dodatne komunalne infrastrukturne mreže u odnosu 
na utvrđenu planom, a sukladno tehničkim uvjetima  
naslova 3.3. i 3.4, te posebnim uvjetima javno-pravnih 
tijela, kao i priključenje građevnih čestica na istu“.

(2) U članku 26., stavku 2. iza teksta „unutar zaštitnog 
pružnog pojasa“ dodaje se teskt „željezničke pruge za 
međunarodni promet M103 Dugo Selo – Novska“, te 
se briše rečenica „Precizna pozicija i veličina zaštitnog 
pružnog pojasa bit će utvrđene po izradi projektne 
dokumentacije glavne magistralne željezničke pruge 
(MG2) sukladno posebnom propisu.“

Članak 24.
(1) U naslovu 3.3. riječ „telekomunikacijske“ zamjenjuje 

se tekstom „elektroničke komunikacijske“.
(2) U članku 27., stavku 1. tekst „Telekomunikacijski 

sustav projektirat će se i graditi“ zamjenjuje se 
tekstom „Elektroničku komunikacijsku infrastrukturu 
i/ili mrežu potrebno je projektirati“, riječ 
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„telekomunikacijska“ iza teksta „Prometna,“ i teksta 
„infrastrukturna mreža –“ zamjenjuje se tekstom 
„elektronička komunikacijska“, te se na kraju stavka 
iza riječi „mreža“ dodaje tekst „, te detaljnijim 
uvjetima Plana“.

(3) U članku 27., stavku 2. riječ „telekomunikacijski“ 
zamjenjuje se tesktom „elektronički komunikacijski“.

(4) U članku 27., stavku 3. iza teksta „1,0 m“ dodaje se 
tekst „, a točna širina i pozicija voda utvrdit će se 
projektnom dokumentacijom te u skladu s uvjetima 
distributera“.

(5) U članku 27. stavak 5. mijenja se i glasi:
„(5) Na kartografskom prikazu iz stavka 1. ovog 

članka utvrđene su javno-prometne površine 
s kojih se ostvaruje jedan ili više priključaka 
građevnih čestica unutar I-1 i I-2 na elektroničku 
komunikacijsku mrežu. Točno mjesto i broj 
priključenja odredit će se ovisno o detaljnijoj 
projektnoj dokumentaciji.“

(6) U članku 27., stavku 6. ispred prve rečenice 
dodaje se nova rečenica koja glasi: „Pozicije 
ucrtanih trasa vodova, kao i pozicije uređaja 
kvalitativnog su i shematskog karaktera, a 
preciznija rješenja utvrdit će se razradom 
projektne dokumentacije.“, te se briše rečenica 
„U poprečnim profi lima prometnica prikazani su 
načelni koridori te zaštitni pojasevi za vođenje 
instalacija.“.

Članak 25.
(1) U članku 28. stavku 1. tekst „polagati će“ zamjenjuje 

se tekstom „polažu“, briše se riječ „planiranih“ iza 
riječi „koridore“, te se riječ „telekomunikacijska“ iza 
teksta „Prometna,“ i teksta „infrastrukturna mreža –“ 
zamjenjuje tekstom „elektronička komunikacijska“.

(2) U članku 28., mijenja se stavka 2. i glasi:
„(2) Na kartografskom prikazu iz stavka 1. ovog 

članka utvrđene su javno-prometne površine 
s kojih se ostvaruje jedan ili više priključaka 
građevnih čestica unutar I-1 i I-2 na komunalnu 
infrastrukturnu mrežu. Točno mjesto i broj 
priključenja odredit će se ovisno o detaljnijoj 
projektnoj dokumentaciji.“

(3) U članku 28., stavku 4. ispred prve rečenice dodaje 
se rečenica „Pozicije ucrtanih trasa vodova, kao 
i pozicije uređaja kvalitativnog su i shematskog 
karaktera, a preciznija rješenja utvrdit će se razradom 
projektne dokumentacije.“, a zadnja rečenica stavka 
„U poprečnim profi lima prometnica prikazani su 
načelni koridori te zaštitni pojasevi za vođenje 
komunalnih instalacija.“ zamjenjuje se rečenicom 
„Načelna širina koridora pojedinog infrastrukturnog 
voda iznosi približno 1,0 m, a točna širina koridora 
i pozicija pojedinog voda utvrdit će se projektnom 
dokumentacijom, a u skladu s uvjetima nadležnog 
javno-pravnog tijela i vodeći računa o racionalnom 
korištenju prostora.“

Članak 26.
(1) U članku 29., stavku 2. tekst „IS-1 i IS-2“ zamjenjuje 

se tekstom „IS-1-1 i IS-2-1“.
(2) U članku 29., stavku 3. iza teksta „IS-3 i IS-4“ dodaje 

se tekst „, cestovnom pojasu državne ceste i/ili ostalih 
prometnih površina“.

Članak 27.
(1) U članku 30., stavku 4. tekst „označena su načelna 

mjesta priključenja“ zamjenjuje se tekstom „utvrđene 
su javno-prometne površine s kojih se ostvaruje jedan 
ili više priključaka građevnih čestica unutar I-1 i I-2 na 
sustav odvodnje“.

(2) U članku 30., stavku 5.:
a) podstavku (a) ispred riječi „udaljenosti“ dodaje 

se riječ „potrebne“, a tekst „(plin min. 2,0 m, 
voda min. 1,5 m, ostalo min. 1,0 m)“ zamjenjuje 
se tekstom „što će se utvrditi projektnom 
dokumentacijom i u skladu s uvjetima nadležnog 
javno-pravnog tijela“

b) podstavku (g) tekst „nadležne službe poduzeća 
Hrvatske vode (Vodnogospodarski odjel za vodno 
područje sliva Save)“ zamjenjuje se tekstom 
„nadležnog javno-pravnog tijela“

c)  podstavku (h), drugoj podtočki briše se tekst 
„korugiranih PP gravitacijskih kanalizacijskih“

d) iza podstavka (h) dodaje se podstavak (i) koji 
glasi:
„(i) trasu odvodnje sanitarnih otpadnih voda 

projektirati tlocrtno prvu smještenu do 
budućih čestica gospodarske namjene.“.

Članak 28.
(1) U članku 32., stavku 1. tekst „napaja se iz postojećih 

i planiranih TS   podzemnim kabelima“ zamjenjuje 
se tekstom „napajat će se iz postojeće TS Kutina 33, 
odnosno sukladno posebnim uvjetima distributera koji 
će odrediti i mjesto napajanja“, te se briše posljednja 
rečenica „Mjesto napajanja određuje distributer.“.

(2) U članku 32., stavku 2.:
a) podstavku (a) iza teksta „tijela;“ dodaje se tekst i 

tablica koji glase: „za elektroenergetske vodove 
određuju se sljedeće širine zaštitnih koridora: 

nazivni napon postojeći planirani
10(20) kV 10 m (5+5 m) 20 m (10+10 m)“

b)  podstavku (f) tekst „KB“ zamjenjuje se riječju 
„kabelski“, a tekst „postojećih i“ se briše

(3) U članku 32. mijenjaju se stavci 3., 4., 5. i 6. te glase:
„(3) Prilikom gradnje ili rekonstrukcije 

elektroenergetskih građevina treba obratiti pažnju 
na sljedeće uvjete:
(a) elektroenergetski kabeli polažu se, gdje god 

je to moguće, u koridoru javnih prometnih 
površna, zatim pješačkih površina (staza), 
te, iznimno, zaštitnih zelenih površina, 
stranom suprotnom od strane kojom se 
polažu elektronički komunikacijsku kabeli. 
Ako se moraju paralelno voditi, obvezno je 



Stranica 272 “Grad Kutina”  Broj 5/2018.

poštivanje najmanjih udaljenosti (50 cm). 
Isto vrijedi i za međusobno križanje, s tim da 
kut križanja ne smije biti manji od 45°

(b)  najmanja sigurnosna udaljenost od građevina 
za kabelske instalacije pri paralelnom 
vođenju uz građevine je 1,0 m od temelja 
građevine

(c)  približna širina koridora niskonaponske 
mreže iznosi 1,0 m; u nemogućnosti 
osiguranja koridora, koridor može biti manji 
uz poštivanje zaštitnih mjera prema uvjetima 
distributera

(d)  iznimno, podzemnu elektroenergetsku mrežu 
(srednjenaponsku i niskonaponsku) moguće 
je graditi i na površinama ostalih namjena 
utvrđenih Planom, pod uvjetom da se do 
tih instalacija osigura neometani pristup za 
slučaj popravaka ili zamjena, te da se za 
njeno polaganje osigura koridor najmanje 
širine 1,0 m

(e)  priključenja građevina na elektroenergetsku 
mrežu potrebno je projektirati u skladu s 
posebnim uvjetima nadležnog distributera

(f)  planom je utvrđen načelni položaj 
transformatorskih stanica čija se izgradnja 
omogućava sukladno uvjetima nadležnog 
distributera; dopušta se i drugačiji smještaj 
transformatorske stanice sukladno ostalim 
uvjetima ovog stavka

(g)  planom je utvrđena površina IS-7 za smještaj 
transformatorske stanice naponske razine 
10(20)/04; detaljniji uvjeti gradnje i uređenja 
površine IS-7 dani su u naslovu 3.4.7.; 
ostale transformatorske stanice prikazane na 
kartografskim prikazima plana smještaju se 
na građevnim česticama minimalne veličine 
6,0 x 4,0 m te sukladno posebnim uvjetima 
nadležnog distributera, a na udaljenostima 
od približno 500,0 m; građevne čestice za 
smještaj transformatorskih stanica utvrdit 
će se odgovarajućim aktima za provedbu 
prostornog plana i/ili za građenje

(h)  omogućuje se smještaj ostalih (dodatnih 
ili zamjenskih) transformatorskih stanica 
(ukoliko su potrebne) unutar površina 
gospodarske namjene kao pomoćnih 
građevina, sukladno uvjetima propisanim u 
naslovu 2. i posebnim uvjetima nadležnog 
distributera ili izdvajanjem zasebnih 
građevnih čestica minimalne veličine 6,0 
x 4,0 m koje će se utvrditi odgovarajućim 
aktima za provedbu prostornog plana i/
ili za građenje pri čemu se ne primjenjuje 
propisana najmanja veličina građevne čestice 
na površinama gospodarske namjene

(i)  iznimno, izgradnja transformatorskih stanica 
moguća je u sklopu zgrada na površinama 
gospodarske namjene. Za transformatorske 

stanice u sklopu građevine potrebno je 
projektom građevine osigurati dovoljan 
prostor, a veličina će ovisiti o položaju 
transformatorske stanice u građevini i 
potrebnoj snazi

(j)  pristup transformatorskim stanicama mora 
biti nesmetan, zbog potreba servisiranja, 
tehničkog održavanja i očitanja stanja brojila

(k) precizne lokacije i koridori novih/
planiranih elektroenergetskih objekata 
distributivnih napona 0,4, 10 i 20 kV utvrdit 
će se odgovarajućim aktima za provedbu 
prostornog plana i/ili za građenje, a sukladno 
posebnim uvjetima nadležnog distributera.

(4)  U obuhvatu Plana dopuštena je proizvodnja energije 
uporabom alternativnih (obnovljivih) izvora (sunčeva 
energija i sl.); za potrebe izgradnje energetskih 
građevina na obnovljive izvore omogućuje se 
izgradnja susretnih objekata i spojne elektroenergetske 
infrastrukture  između tih objekata i postrojenja u 
nadležnosti distributera električne energije.

(5)  Pri izradi projekata javne rasvjete prometnica za 
promet vozila i pješaka srednju rasvijetljenost i 
jednolikost rasvijetljenosti treba odrediti u skladu s 
važećim normama. Približne visine rasvjetnih tijela 
iznose na pristupnim cestama 8,0 m, a na pješačkim 
šetnicama 5,0 m. Rasvjetna tijela postavljaju se na 
približnim razmacima od 20,0 do 25,0 m. Tip i vrsta 
kandelabra i pripadnih rasvjetnih tijela, kao i precizni 
razmaci odredit će se prilikom izrade projekta javne 
rasvjete planiranih ulica i pješačkih površina.

(6)  Svi vodovi javne rasvjete moraju biti položeni 
u zemlju (kablirani) u poprečnom profi lu javnih 
prometnih površina, odnosno duž istih, odnosno 
unutar javnih ili zaštitnih zelenih površina.“.

(7) U članku 32. brišu se stavci 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 
14., 15., 16., 17., 18., 19. i 20.

Članak 29.
(1) Mijenja se naslov 3.4.6. i glasi: „3.4.6. IS-6-1 i IS-6-2“
(2) U članku 33. stavku 1.:

a) tekst „Sjevernim dijelom obuhvata Plana,“ 
zamjenjuje se tekstom „Površinom IS-6-1 
približne veličine 19.409 m²“, tekst „neposredno 
uz Lateralni kanal“ stavlja se u zagade, a iza riječi 
„kanal“ briše se zarez

b) podstavku (a) iza teksta „TMG“ dodaje se tekst 
„– nije u funkciji“

c)  iza podstavka (a) dodaje se podstavak (b) koji 
glasi: „(b) visokotlačni plinovod DN300“, 
dosadašnji podstavci (b) i (c) postaju podstavci 
(c) i (d), te se tekst „za napajanje deponije 
fosfogipsa električnom energijom“ novog 
podstavka (d) stavlja u zagradu.

(3) U članku 33. stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase:
„(2) Na površini IS-6-1 dopušta se polaganje dodatnih 

infrastrukturnih vodova, te uređenje i održavanje 
postojećih. Na ovoj površini nije dopuštena 
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visokogradnja. Za postojeće i planirane instalacije 
u vlasništvu „Petrokemije“ d.d. Kutina, ista je 
nadležna za utvrđivanje posebnih uvjeta građenja 
unutar njihovih zaštitnih koridora. 

(3)  Na površini IS-6-2 približne veličine 3.751 m² planira 
se uređenje i održavanje površine javnog vodnog 
dobra (kanala) uz mogućnost krajobraznog uređenja, 
uređenja prometnih površina te polaganja linijske 
infrastrukture. Na ovoj površini nije dopuštena 
visokogradnja.“.

(4) U članku 33. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji 
glasi:
„(4) Na kartografskom prikazu 3: Uvjeti korištenja, 

uređenja i zaštite površina ucrtan je zaštitni pojas 
infrastrukturnih vodova (10,0 m obostrano od 
osi gipsovoda, odnosno  energetskog voda te 30 
m obostrano od osi visokotlačnog plinovoda). 
Unutar zaštitnog pojasa infrastrukturnih vodova 
dopušta se uređenje partera, smještaj komunalne 
i elektroničke komunikacijske infrastrukture s 
transformatorskim stanica, pratećim vodovima i 
uređajima, te uređenje i gradnja kolnih površina 
i  priključaka građevnih čestica na prometnu, 
komunalnu i elektroničku komunikacijsku 
infrastrukturu pod sljedećim uvjetima:
(a)  u pojasu širokom 5,0 m obostrano od osi 

voda (plinovoda, gipsovoda, energetskog 
voda) zabranjeno je saditi biljke čije 
korijenje raste dublje od 1,0 m, odnosno za 
koje je potrebno obrađivanje zemlje dublje 
od 0,5 m

(b)  u pojasu širokom 5,0 m obostrano od osi 
visokotlačnog plinovoda zabranjeno je 
graditi zgrade namijenjene stanovanju i 
boravku ljudi

(c)  pri križanju plinovoda i produktovoda s 
budućim prometnicama, kut između osi 
cjevovoda i osi prepreke mora iznositi 
između 90° i 60°.“

Članak 30.
(1) Mijenja se naslov 3.4.7. i glasi: „3.4.7. IS-7“
(2) Mijenja se članka 34. i glasi:

„Članak 34.
(1)  Na površini IS-7 približne veličine 76 m² planira se 

gradnja transformatorske stanice naponske razine 
10(20)/04 kV i krajobrazno uređenje površine.

(2)  Potrebna veličina građevne čestice iznosi 25 m² 
(približnih dimenzija 6x4 m), odnosno sukladno 
uvjetima nadležnog javno-pravnog tijela.

(3)  Posebne uvjete gradnje i uređenja površine IS-7 
utvrđuje nadležno javno-pravno tijelo.“.

Članak 31.
Iza članka 34. dodaje se naslov 3.4.8. i članak 34a. koji 

glase:
„3.4.8. IS-8

Članak 34a.
(1)  Na površini IS-8 približne veličine 1.163 m² 

planira se uređenje i održavanje površine 
javnog vodnog dobra (kanala) uz mogućnost 
krajobraznog uređenja, gradnje i uređenja 
prometnih površina te polaganja linijske 
infrastrukture. 

(2)  Posebne uvjete gradnje i uređenja površine IS-8 
utvrđuje nadležno javno-pravno tijelo.“.

Članak 32.
U članku 35. stavku 1. briše se tekst „na građevnoj 

čestici“, iza teksta „Z-1“ dodaje se tekst „i Z-2“, te se riječ 
„njezina“ zamjenjuje riječju „njihova“.

Članak 33. 
U članku 38. iza stavka 1. dodaju se stavci 2.i 3. koji 

glase:
„(2) Unutar obuhvata Plana utvrđena su područja 

ekološke mreže, što je utvrđeno i prikazano 
na kartografskom prikazu 3: Uvjeti korištenja, 
uređenja i zaštite površina kako slijedi:
(a) područja očuvanja značajna za ptice:

• HR1000004 – Donja Posavina
(3)  Mjere za područja ekološke mreže unutar 

obuhvata Plana utvrđuje nadležno tijelo sukladno 
posebnom propisu kojim se uređuje zaštita 
prirode prilikom ishođenja akta za provedbu 
prostornog plana i/ili akta za građenje.“.

Članak 34.
(1) Briše se nalosv 8.1. ispred članka 40.
(2) U članku 40., stavku 1.:

a) podstavku (a) brišu se: tekst „širine 7,0 m“, zatim 
riječ „javne“ i tekst „(širine kolnika minimalno 
6,0 m)

b) podstavku (c), petoj podtočki riječ 
„telekomunikacijske“ zamjenjuje se tekstom 
„elektroničke komunikacijske“.

Članak 35.
(1) Briše se naslov 8.2. ispred članka 41.
(2) U članku 41. stavku 1. tekst „Temeljem plana 

provest će se parcelacija u katastarskom operatu. U 
parcelacijskom elaboratu dozvoljena“ zamjenjuje se 
tekstom „Pri parcelaciji zemljišta dopuštena“, briše se 
tekst „površine građevne čestice“, a tekst „površinu 
građevne čestice određene ovim planom“ zamjenjuje 
se tekstom „planska razgraničenja površina (prostornih 
cjelina), a temeljem detaljnijih geodetskih podloga i/ili 
projektno-tehničkih rješenja“.

(3) U članku 41. iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji 
glasi:
„(2) Unutar planiranih prostornih cjelina omogućuje 

se formiranje više građevnih čestica sukladno 
detaljnijim uvjetima plana.“.
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Članak 36.
U članku 43., stavku 5. iza teksta „u sklopu građevina“ 

dodaje se tekst „, odnosno na njihovim česticama“.

Članak 37.
Mijenja se članak 46. i glasi:
„Članak 46.
(1)  Prilikom izrade projektne dokumentacije 

obavezno koristiti odredbe važećih propisa 
kojima se regulira projektiranje i izgradnja 
vatrogasnih pristupa i hidrantske mreže za 
gašenje požara.

(2)  U svrhu sprečavanja širenja vatre i dima unutar 
građevina, sprečavanja širenja požara na susjedne 
građevine, omogućavanja sigurne evakuacije 
osoba iz građevina te zaštite spašavatelja, 
građevine je potrebno projektirati prema 
odredbama važećih propisa kojima se regulira 
otpornost na požar i drugim zahtjevima koje 
građevine moraju zadovoljiti u slučaju požara.

(3)  Tehničke uvjete i normative za siguran transport 
tekućih i plinovitih ugljikovodika magistralnim 
plinovodima te plinovodima za međunarodni 
transport, kao i tehničke uvjete i normative za 
mjere zaštite ljudi i imovine i zaštite plinovoda te 
postrojenja i uređaja koji su njihovim sastavnim 
dijelom projektirati prema odredbama važećih 
propisa kojima se regulira problematika sigurnog 
transporta tekućih i plinovitih ugljikovodika 
magistralnim naftovodima i plinovodima, te 
naftovodima i plinovodima za međunarodni 
transport.

(4)  Prostori i građevine za skladištenje, držanje i 
promet zapaljivih tekućina i plinova moraju 
se projektirati sukladno važećim propisima, 
tehničkim normativima i normama, a iznimno, 
kao i u slučajevima nedostatka hrvatskih propisa 
mogu se primijeniti strani propisi, tehnička 
pravila ili primijenjene znanstvene spoznaje, uz 
prethodno odobrenje Ministarstva unutarnjih 
poslova.

(5)  Plinske kotlovnice projektirati i izvoditi sukladno 
odredbama važećih propisa kojima se regulira 
projektiranje i izgradnja plinskih kotlovnica.

(6) Prilikom određivanja mjesta gdje će se proizvoditi, 
skladištiti ili koristiti eksplozivne tvari na 
odgovarajući način, glede sigurnosnih udaljenosti 
primijeniti odredbe važećih propisa kojima se 
regulira problematika eksplozivnih tvari.

(7)  U slučaju određivanja mjesta za poslovne 
prostore za proizvodnju oružja, promet oružja i 
streljiva te popravljanje i prepravljanje oružja, na 
odgovarajući način primijeniti odredbe važećih 
propisa kojima se reguliraju mjere zaštite od 
požara poslovnih prostorija za proizvodnju 
oružja, promet oružja i streljiva te popravljanje i 
prepravljanje oružja.

(8)  Ugostiteljske prostore projektirati i izvoditi prema 
odredbama važećih propisa kojima se regulira 
zaštita od požara ugostiteljskih objekata.

(9)  Sustave za dojavu požara projektirati i izvesti 
prema odredbama važećih propisa kojima se 
regulira zaštita skladišta od požara i eksplozije.

(10) Stabilne sustave za gašenje požara projektirati 
i izvesti prema važećim propisima i uputama 
proizvođača. 

(11) Skladišta je potrebno projektirati i izvesti prema 
odredbama važećih propisa kojima se regulira 
zaštita skladišta od požara i eksplozija. 

(12) Prilikom projektiranje i izvedbe 
elektroenergetskih postrojenja primijeniti odredbe 
važećih propisa kojima se regulira zaštita od 
požara i eksplozija istih.

(13) Prilikom projektiranja i izvedbe zahvata u 
prostoru gdje se predviđa korištenje zapaljivih 
tekućina i plinova te gdje postoje prostori 
ugroženi eksplozivnom atmosferom primijeniti 
odredbe važećih propisa kojima se regulira 
problematika prostora ugroženih eksplozivnom 
atmosferom.

(14) Za izgradnju, dogradnju i rekonstrukciju 
građevina određenih posebnim propisom iz 
područja zaštite od požara potrebno je izraditi 
elaborat zaštite od požara kao podlogu za 
projektiranje mjera zaštita od požara u glavnom 
projektu predmetnog zahvata u prostoru. 

(15) Za zahvate u prostoru koji su određeni posebnim 
propisom o gradnji i propisima iz područja zaštite 
od požara potrebno je od nadležne policijske 
uprave ishoditi potvrdu da su u glavnom projektu 
primijenjene propisane mjere zaštite od požara. 

(16) Prilikom projektiranja pojedinih zahvata u 
prostoru primijeniti propise vezane za zaštitu od 
požara koji su važeći u trenutku izrade projektne 
dokumentacije.“.

72.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine“ br. 19/13 - pročišćeni tekst, 137/15 i 123/17) i 
članka 32. Statuta Grada Kutine („Službene novine 
Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 4/13 - pročišćeni 
tekst, 2/18 i 4/18- pročišćeni tekst), Gradsko vijeće 
Grada Kutine, na 9. sjednici održanoj 17. svibnja 
2018. godine donijelo je

Z a k l j u č a k
o prihvaćanju Izvješća o radu Knjižnice i 

čitaonice Kutina za 2017. godinu

I.
Prihvaća se Izvješće o radu Knjižnice i čitaonice Kutina 

za 2017. godinu.
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II.
Izvješće iz točke I. sastavni je dio ovog Zaključka.

III.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u „Službenim novinama Grada Kutine“

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO MOSLAVAČK A ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-02/18-02/4
URBROJ:2176/03-04/01-18-2
Kutina, 17. svibnja 2018.

Predsjednik Gradskog vijeća
Davor Kljakić, mag.ing.traff .,v.r.

73.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine“ br. 19/13 - pročišćeni tekst, 137/15 i 123/17) i 
članka 32. Statuta Grada Kutine („Službene novine 
Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 4/13 - pročišćeni 
tekst, 2/18 i 4/18- pročišćeni tekst), Gradsko vijeće 
Grada Kutine, na 9. sjednici održanoj 17. svibnja 
2018. godine donijelo je

Z a k l j u č a k
o prihvaćanju Izvješća o radu Muzeja Moslavine 

Kutina za 2017. godinu

I.
Prihvaća se Izvješće o radu Muzeja Moslavine Kutina 

za 2017. godinu.

II.
Izvješće iz točke I. sastavni je dio ovog Zaključka.

III.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u „Službenim novinama Grada Kutine“

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO MOSLAVAČK A ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-02/18-02/4
URBROJ:2176/03-04/01-18-3
Kutina, 17. svibanj 2018.

Predsjednik Gradskog vijeća
Davor Kljakić, mag.ing.traff .,v.r.

74.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine“ br. 19/13 - pročišćeni tekst, 137/15 i 123/17) i 
članka 32. Statuta Grada Kutine („Službene novine 
Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 4/13 - pročišćeni 
tekst, 2/18 i 4/18- pročišćeni tekst), Gradsko vijeće 
Grada Kutine, na 9. sjednici održanoj 17. svibnja 
2018. godine donijelo je

Z a k l j u č a k
o prihvaćanju Izvješća o radu Športskog centra 

Kutina za 2017. godinu

I.
Prihvaća se Izvješće o radu Športskog centra Kutina za 

2017. godinu.

II.
Izvješće iz točke I. sastavni je dio ovog Zaključka.

III.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u „Službenim novinama Grada Kutine“

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO MOSLAVAČK A ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-02/18-02/4
URBROJ:2176/03-04/01-18-4
Kutina, 17. svibnja 2018.

Predsjednik Gradskog vijeća
Davor Kljakić, mag.ing.traff .,v.r.

75.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine“ br. 19/13 - pročišćeni tekst, 137/15 i 123/17) i 
članka 32. Statuta Grada Kutine („Službene novine 
Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 4/13 - pročišćeni 
tekst, 2/18 i 4/18- pročišćeni tekst), Gradsko vijeće 
Grada Kutine, na 9. sjednici održanoj 17. svibnja 
2018. godine donijelo je

Z a k l j u č a k
o prihvaćanju Izvješća o radu Vatrogasne 

postrojbe Kutina za 2017. godinu

I.
Prihvaća se Izvješće o radu Vatrogasne postrojbe 

Kutina za 2017. godinu.
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II.
Izvješće iz točke I. sastavni je dio ovog Zaključka.

III.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u „Službenim novinama Grada Kutine“

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO MOSLAVAČK A ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-02/18-02/4
URBROJ:2176/03-04/01-18-5
Kutina, 17. svibnja 2018.

Predsjednik Gradskog vijeća
Davor Kljakić, mag.ing.traff .,v.r.

76.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine“ br. 19/13 - pročišćeni tekst, 137/15 i 123/17) i 
članka 32. Statuta Grada Kutine („Službene novine 
Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 4/13 - pročišćeni 
tekst, 2/18 i 4/18- pročišćeni tekst), Gradsko vijeće 
Grada Kutine, na 9. sjednici održanoj 17. svibnja 
2018. godine donijelo je

Z a k l j u č a k
o prihvaćanju Izvješća o radu Zajednice sportskih 

udruga Grada Kutine za 2017. godinu

I.
Prihvaća se Izvješće o radu Zajednice sportskih udruga 

Grada Kutine za 2017. godinu.

II.
Izvješće iz točke I. sastavni je dio ovog Zaključka.

III.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u“ Službenim novinama Grada Kutine.“

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČK A ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-02/18-02/5
URBROJ: 2176/03-04/01-18-2
Kutina, 17. svibnja 2018.

Predsjednik Gradskog vijeća
Davor Kljakić, mag.ing.traff .,v.r.

77.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine“ br. 19/13 - pročišćeni tekst, 137/15 i 123/17) i 
članka 32. Statuta Grada Kutine („Službene novine 
Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 4/13 - pročišćeni 
tekst, 2/18 i 4/18- pročišćeni tekst), Gradsko vijeće 
Grada Kutine, na 9. sjednici održanoj 17. svibnja 
2018. godine donijelo je

Z a k l j u č a k
o prihvaćanju Izvješća o radu Gradskog saveza KUD-

ova za 2017. godinu

I.
Prihvaća se Izvješće o radu Gradskog saveza KUD-ova 

za 2017. godinu.

II.
Izvješće iz točke I. sastavni je dio ovog Zaključka.

III.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u“ Službenim novinama Grada Kutine.“

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČK A ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-02/18-02/5
URBROJ: 2176/03-04/01-18-3
Kutina, 17. svibnja 2018.

Predsjednik Gradskog vijeća
Davor Kljakić, mag.ing.traff .,v.r.

78.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine“ br. 19/13 - pročišćeni tekst, 137/15 i 123/17) i 
članka 32. Statuta Grada Kutine („Službene novine 
Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 4/13 - pročišćeni 
tekst, 2/18 i 4/18- pročišćeni tekst), Gradsko vijeće 
Grada Kutine, na 9. sjednici održanoj 17. svibnja 
2018. godine donijelo je

Z a k l j u č a k
o prihvaćanju Izvješća o radu Vatrogasne zajednice 

Grada Kutine za 2017. godinu

I.
Prihvaća se Izvješće o radu Vatrogasne zajednice Grada 

Kutine za 2017. godinu.
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II.
Izvješće iz točke I. sastavni je dio ovog Zaključka.

III.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u“ Službenim novinama Grada Kutine.“

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČK A ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-02/18-02/5
URBROJ: 2176/03-04/01-18-4
Kutina, 17. svibnja 2018.

Predsjednik Gradskog vijeća
Davor Kljakić, mag.ing.traff .,v.r.

79.
Na temelju članka 32. Statuta Grada Kutine 

(„Službene novine Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 
4/13 - pročišćeni tekst, 2/18 i 4/18- pročišćeni tekst) 
i članka 49. i 86. Poslovnika Gradskog vijeća 
Grada Kutine („Službene novine Grada Kutine“ 
br. 9/09, 3/13, 4/13 - pročišćeni tekst, 2/18 i 4/18- 
pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada Kutine, 
na 9. sjednici održanoj 17. svibnja 2018. godine, 
donijelo je sljedeći 

Z a k l j u č a k

I.
Prima se na znanje Izvješće Policijske uprave Sisačko-

moslavačke, Policijske postaje Kutina o stanju sigurnosti na 
području Grada Kutine za 2017. godinu.

II.
Izvješće iz točke I. sastavni je dio ovog Zaključka.

III.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u „Službenim novinama Grada Kutine“

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO - MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 053-01/18-01/16
URBROJ: 2176/03-04/01-18-1
Kutina, 17. svibnja 2018.

Predsjednik Gradskog vijeća
Davor Kljakić, mag.ing.traff .,v.r.

80.
Na temelju članka 32. Statuta Grada Kutine 

(„Službene novine Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 
4/13 - pročišćeni tekst, 2/18 i 4/18- pročišćeni tekst) 
i članka 49. i 86. Poslovnika Gradskog vijeća 
Grada Kutine („Službene novine Grada Kutine“ 
br. 9/09, 3/13, 4/13 - pročišćeni tekst, 2/18 i 4/18- 
pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada Kutine, 
na 9. sjednici održanoj 17. svibnja 2018. godine, 
donijelo je sljedeći 

Z a k l j u č a k

I.
Prima se na znanje Izvješće Policijske uprave Sisačko-

moslavačke, Postaje prometne policije o sigurnosti prometa 
na području Grada Kutine za 2017. godinu.

II.
Izvješće iz točke I. sastavni je dio ovog Zaključka.

III.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u „Službenim novinama Grada Kutine“

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO - MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 340-08/18-01/5
URBROJ: 2176/03-04/01-18-2
Kutina, 17. svibnja 2018.

Predsjednik Gradskog vijeća
Davor Kljakić, mag.ing.traff .,v.r.

81.
Na temelju članka 32. Statuta Grada Kutine 

(„Službene novine Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 
4/13 - pročišćeni tekst, 2/18 i 4/18- pročišćeni tekst) 
i članka 49. i 86. Poslovnika Gradskog vijeća 
Grada Kutine („Službene novine Grada Kutine“ 
br. 9/09, 3/13, 4/13 - pročišćeni tekst, 2/18 i 4/18- 
pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada Kutine, 
na 9. sjednici održanoj 17. svibnja 2018. godine, 
donijelo je sljedeći 

Z a k l j u č a k

I.
Prima se na znanje Izvješće Hrvatskog zavoda za 

zapošljavanje, Područni ured Kutina o nezaposlenosti i 
zapošljavanju za područje Grada Kutine u 2017. godini.
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II.
Izvješće iz točke I. sastavni je dio ovog Zaključka.

III.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u „Službenim novinama Grada Kutine“

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO - MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 100-01/18-01/5
URBROJ: 2176/03-04/01-18-2
Kutina, 17. svibnja 2018.

Predsjednik Gradskog vijeća
Davor Kljakić, mag.ing.traff .,v.r.

82.
Na temelju članka 48. Zakona o lokalnoj i 

područnoj ( regionalnoj ) samoupravi (“Narodne 
novine”, broj 19/13 – pročišćeni tekst, 137/15 
i 123/17 ) i članka 46. Statuta Grada Kutine 
(„Službene novine Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 
4/13 – pročišćeni tekst i 2/18) gradonačelnik grada 
Kutine, 17. svibnja 2018. godine donosi

Z A K LJ U Č A K
o određivanju službenih prostorija za sklapanje 

braka u građanskom obliku
u Gradu Kutini

I.
Prostorija u prizemlju Pučkog otvorenog učilišta – 

„Arcus club“, na adresi Ulica Stjepana Radića 3, Kutina, 
određuje se za službenu prostoriju za sklapanje braka u 
građanskom obliku u Gradu Kutini (izvan Matičnog ureda).  

II.
Zadužuje se Upravni odjel za društvene djelatnosti, 

socijalnu skrb i civilno društvo i ravnateljica Pučkog 
otvorenog učilišta Kutina da poduzmu potrebne radnje da se 
prostor iz točke I. ovog Zaključka uredi za prigode sklapanja 
braka. 

III.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u „Službenim novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADONAČELNIK

KLASA: 024-02/18-02/3
URBROJ: 2176/03-04/01-18-1
Kutina, 17. svibnja 2018.

gradonačelnik
Zlatko Babić, dipl.ing.,v.r.

83.
Na temelju članaka 12. i 15. Zakona o 

turističkim zajednicama i promicanju hrvatskog 
turizma (Narodne novine, broj 152/08.), u 
daljnjem tekstu: Zakon, Skupština Turističke 
zajednice grada Kutine, uz prethodnu suglasnost 
Ministarstva turizma (Klasa:334-08/18-02/8, 
ur.br:529-05-01-01/2-18-4) od 03.05.2018. godine, 
na sjednici održanoj dana 22.05.2018. godine, 
donijela je

I Z M J E N E  I  D O P U N E  
S T A T U T A

TURISTIČKE ZAJEDNICE 
GRADA KUTINE

Članak 1.
Članak 6. st.1. mijenja se i glasi:
(1) Zajednica ima znak. Znak stilizirano prikazuje 

vinsku čašu u kojoj su grafi čki bojama prikazani brda i 
vinogradi (zelena boja), polje (narančasta boja) i Lonjsko 
polje (plava-voda i ljubičasta boja-močvara). Iznad čaše 
grafi čki je prikazano sunce žute boje u obliku grozda Škrleta 
(umanjeno prikazuje srce).

Stavak 2. i 3. ostaju nepromijenjeni.

Članak 2.
Ove Izmjene i dopune Statuta stupaju na snagu osmog 

dana od dana objave u Službenom glasniku Grada Kutine. 

Klasa: 400-01/18-01/1
Ur.br.: 2176-108-01-18-2
U  Kutini, 22.05.2018. godine

Predsjednik 
Zlatko Babić, dipl.ing.,v.r.
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IZDAJE:
Moslavački list d.o.o., za izdavačku i radijsku djelatnost 
Kutina, I.G. Kovačića 25, 
tel.: 044/681-800, fax.: 044/681-880
ODGOVORNI UREDNIK:
Martina Vazdar, dipl. iur., pročelnica Sužbe za opće 
poslove Grada Kutine, Uredništvo u Gradskoj upravi 
Kutina, Trg kralja Tomislava 12/1, 
Tel.: 044/692-014, fax.: 044/692-029
TISAK:
 “GRATIS”, Kralja Zvonimira 1, Batina,44320 Kutina, 
tel/fax.: 044/640-189


